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KIRKE OG KULTUR 


Idet den nye redaktør tiltræder sin stilling, er det vel rimeligt 
at ban begynder med nogle indledningsord. Ikke om sig selv, han 


er antagelig nogenlunde kjendt for tidsskriftets læsere og har 
 opigjennem de tredive aar, som er gaaet hen, siden «Kirke og kultur» 


begyndte, staat i nært forhold til dets redaktører. At redigere 
«Kirke og kultur» kjendes ikke av ham og forhaabentlig heller 
ikke av tidsskriftets venner som noget fremmed. Men det kan 
være paa tide at sige nogen ord om det program, som bladets titel 
angir, og om utsigterne for dette program under de noget ændrede 
aandelige forhold, vi i det sidste er kommet ind i. Jeg sigter til 
den kulturkrise, som vel ikke føles saa særdeles sterkt i Norge og 
formodentlig overhovedet mindre i de nordiske lande end i det 
øvrige Europa, men som dog paa mange maater lar sig merke 
ogsaa her. 

«Kirke og kultur» blev til, fordi følelsen av kulturens værdi var 
stigende i religiøse kredse. Alt længe hadde denne værdifølelse 
været i opgang, men med «Kirke og kultur» slog den igjennem i 
religiøse kredse i Norge. Christopher Bruuns kamp mot pietismen, 
Thv. Klaveness kald til kulturvilje og begges interesse for social 
kristendom samlet sit publikum ber i Norge, og fordi den kirkelige 


kulturvilje var nyere, friskere, en kan vel sige naivere her i landet 


end i de andre nordiske land, derfor vandt bladet mange venner 
ogsaa i Danmark og Sverige. I Sverige knyttedes idealismen 
sammen med den nykirkelige reisning, som tok fart op mot aarhun- 
dredskiftet og blev derfor en noget mer teologisk retning end hos 08. 


'T Danmark hængte den kirkelige kulturvilje sammen med den 


folkelige grundtvigianisme og folkehøiskolen, der fik den derfor 
mer folkelig art. Hos os blev den staaende midt imellem de to 


andre, som saa ofte. Det er nu engang vor plads, og har ogsaa 


4 
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været den stilling «Kirke og kultur» har indtaget. 

Den kirkelige religiøsitet i Norge var kommet derhen, at den 
maatte ut over pietismen, dels kjendte vi kulturens egenværdi, dels 
merket vi omsider at slegtskapet mellem kristendommen og visse 
nye kulturtanker var meget større end vi fra først av hadde set. 
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Og efterhaanden utvidedes synet, vi kom nærmere de almindelige 
europæiske forhold, vi kunde ikke længer leve i den kirkelige idyl, 
hvor vi før hadde levet. Det viste sig, at den ortodoks-pietistiske 
teologi ikke strak til, og en langsom eller hurtig omlægnings- 
process satte ind, hvor alleslags kulturelementer aabenbart og i 
det skjulte virket med. 

Men som vi bedst levet i denne kirkekrise, satte der ind en 
langt dypere like til bunden gaaende kulturkrise. De allerfleste vil — 
have merket den under den store ufred og de sørgelige fattigdoms- 
aar, som har fulgt den. Men i virkeligheten var den paa marsjen 
allerede før, kjendelig i de dypere gemytter. Det er mystiken, umid- 
delbarheten, livsinstinktet, som gjør sig gjældende og dermed reiser- 
spørsmaalet om kulturens værd eller uværd fra grunden av. Ganske 
nær ved os i Rusland, og med mange indslag hos os fra den kant, 
har vi den fuldstændige kulturfallit. Det er ikke bare en styrel- 
sesform, som er gaat under, det er heller ikke bare en økonomisk 
omlægning, som er foretaget, det er noget meget mere. Det er en 
underkjendelse av alle de tidligere gjældende kulturværdier. 

Saaledes i principet. At det ikke kan gjennemføres helt er 
klart nok. OQvenikjøbet søker man at nægte tingen eller skjule 
den. Men det er hverken muligt eller ønskeligt. Tvertom faar 
tingen først sine rigtige dimensioner, naar den faar lov til at frem- 
træde i fuld klarhet som fornægtelse av de almeneuropæiske kul- 
turværdier.  Forgjæves søker man under de forhold at gjøre gjel- 
dende vore retsbegreper, vore humanitetsidealer, vore grænsebestem- 
melser. Intet av alt dette har gyldighet, det forsvinder i en men- 
neskelighet av en anden type end vor. 

Men hvad der saaledes er skrevet i store træk i Ruslands 
historie, det er ikke helt fremmed for nogen av os, kulturkrisen 
er ikke helt fremmed for nogen av os, men den er heller ikke helt 
aabenbar, den virker i undergrunden og i enkelte spørsmaal, hvor 
den grundlæggende usikkerhet kommer for dagen i praktiske 
avgjørelser. Tænk engang over hvad de to sidste nummere av 
«Kirke og kultur» indeholder av stof, som peker i den retning. 
I dette nummer har vi en indgaaende anmeldelse av Karl Ludv. 
Reichelts missionstiltak og den tyveaariges kritikk av verneplikten. 
I forrige nummer en fremstilling av den indiske Sadhus kristen- 
domsform, av Schweitzers mission og av den beføling av intime 
ting, som hører hjemme paa Schloss Elmau. Alle disse emner 
peker ind mot en dyptgaaende kulturkrise. 

Der vil være dem, som opfatter denne krise som en religions- 
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krise, fordi den rører ved religionens form. I virkeligheten er 
. religionskrisen over for længe siden, den moderne verdens signatur 
«er ikke længer religionsløshet, tvertom pibler religionen op av 
- grunden allevegne. Den gamle grobund viser sig igjen frugtbar. 
Ikke bare den gamle forbindelse mellem den materielle elendighet 
og religionen, mellem de fattige og Gud, viser sig at være i fuld 
orden. Det aabenbarer sig ogsaa, at den likesaa ærværdige sam- 
-menhæng mellem religionen og kulturens grundvolde fremdeles 
findes der. Det viser sig deri, at religionen gjør sig sterkere 
gjældende under kulturkrisen end ellers. Mennesket ser da, for 
at bruke et gammelt ord, at det er jammerligt, fattigt og nøkent, 
eller for at bruke et nyere ord, at det er yderst avhængigt. Reli- 
 øgjonskrisen er over, det kan alle se nu, men den var i virkelighet 
over, før krisen brøt ut paa overflaten. Den var egentlig over- 
vundet i det øieblik, den personlig interesserte menneskehet op- 
 daget, at religien var noget andet end kirke. 
Der vil videre være dem, som nok ser, at religion igjen er 
Å levende magt, men tviler paa kristendommens stilling. De mange 
religioner og religionssurrogater kunde synes at tyde paa noget 
- saadant. 
Men jeg ber om at fæste opmerksomheten ved den merkverdige 
å ting, at netop de mest radikale retninger ofte paaberoper sig 
G Kristus. Paa ham beroper kommunisterne sig, og likesaa Barbusse og 
Clarté i Frankrig. Er ikke det at de radikaleste paaberoper sig 


å 

Å ham et tegn paa, at han radikalt hører med i den europæiske 
* menneskehets liv? Naar vi gaar ned til røtterne, saa finder vi 
ham der. 


Men kirkerne er ikke religionen, de fremstiller dens liv i kultur- 
ø form. Kristendom kan overhodet ikke faa skikkelse uten i forbin 
delse med en eller anden kultur, allermindst kan den faa sam- 
— fundsmæssig skikkelse uten i sambaand med kulturlivet i det folk, 
hvor den lever. Naar derfor kulturkrisen er der, saa bliver kir- 
- kerne draget ind i den, ikke fra religionssiden, men fra kultursiden. 
Det er dette som trænger sig frem til erkjendelse: «Det er ikke 
troen, men kundskapen, som skiller». 

De ovennævnte missionsforetagender skiller sig ikke ut fra 
K andre ved en anden stilling til Jesus, ogsaa hos dem er han 
Kristus, men de skiller sig ut fra forsøkene paa at overføre den 
gamle europæiske kultur til budhister paa den ene side og animister 
a den anden. Respekten for andre kulturformer end vor egen 


$ Det, som vi har for os, er en kulturkrise, ingen religionskrise. 
å 
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forener sig hos dem med den større kristustro. Kristus vil kunne 
belive ogsaa andre sjelstilstande end de vi kjender, hans religion 
er sterk nok til at kunne skape andre kulturformer end de, den 
kirkelige kristendom er støpt ind i. 

Og hvad betyr vel den stadige gjenoprullen av sexualetikens 
ørundproblemer, f. eks. av spørsmaalene om ægteskap og skilsmisse? 
Det betyr, at vi helt indeni os selv, bevidst eller ubevidst holder 
paa at arbeide radikalt med den kulturblomst, vi kalder det kriste- 
lige ægteskap. Ikke bare det ægteskap, som er fyldt av kristelig 
fromhet, men det ægteskap som er trygt funderet saaledes som vort 
kulturliv har bygget det op. Saaledes som det er bygget op ind- 
gaar der tre elementer i det. Der er et rent fysisk element, uten 
det fysiske element er ægteskapet ikke belt. Og der er et socialt 
element, ingen skilsmisselov kan forandre den ting, at der ved 
ægteskapet skapes noget, som gaar ut over, frem over eller op over 
den enkeltes personlige liv. Er ikke dette sociale der, saa er det 
ikke noget ægteskap. Og der findes et personligt element i ægte- 
skapet, hvis der ikke findes et saadant personligt element i for- 
holdet, saa er engiftet en umulighet. 

I det nedarvede ægteskapsideal findes alt dette sammen. Saa 
intimt gaar de forskjellige elementer sammen, at vi har levet paa 
dem i harmonisk enhet uten at merke at de alle er der. Jeg 
ønsker at prise denne kristendommens sterkeste kulturskapning, 
den er saa god og saa sterk i sin treklang at den nok vil overleve 
krisen, men ingen skal lukke sine øine for at krisen er der. Det 
begyndte med poeternes fremhævelse av det personlige element paa 
bekostning av den sociale, og det fortsatte med fremhævelse av 
det fysiske forhold som det eneste virkelige. Derav vore nuvæ- 
rende brogede livsforhold. Ingen kan nægte det personlige forhold 
sin ret, følgelig faar vi skilsmisser. Ingen kan nægte, at det er — 
gunstigt, naar det fysiske forhold blir legitimiseret, følgelig faar 
vi gjengifte av de skilte. Og ingen kan nægte, at det hele væsen 
har indgripende social betydning, følgelig faar vi lovgivningens 
mer eller mindre vellykkede forsøk paa at regulere baade det ene 
og det andet. Alle disse faktorer kommer i betragtning, følgelig 
kan vi ikke ha det anderledes end vi har det. Ingen lovgivning 
kan gjøre det anderledes, ingen kirke kan indføre nogen ensartet 
praksis, om den end ved at optræde med visdom kan virke 
regulerende. 3 

Ti hovedsaken er den, at vi er inde i en ganske dyptgaaende 
krise, hvor de tre elementer, som engang var sat sammen, ikke | 
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uten videre gaar sammen længere, vil vi holde det gamle harmo- 


niseringsideal oppe, gjør vi rettest i at forkynde idealerne, det er 
saa kulturkrisens art. Lat os forvisse os om hvor dypt den gaar 


ved at læse et av de mange voldsomme angrep paa kvindeeman- 
cipationen fra mands- eller kvindehold, da faar vi gjerne øie paa 
den sociale og fysiske side av saken. Og lat os saa læse et av 


de kvindelige angrep paa mandsmoralen. Da blir den personlige 


reisning i forholdet levende for os. Saa klarner krisens art som en 
dybtgaaende kulturkrise. Vi maa være forberedt paa, at alle slags 
løsninger vil frembyde sig igjen, likefra munkelivets løsning og 


fra Paulus radikale fremdragen av den fysiske side til de mest 


- platoniske drømme, og at de alle nu som før vil blive sat i for- 


bindelse med kristendommen. 

En anden sammenhæng av lignende art føres vi ind i ved den 
tyveaariges militærnegtelse. Der idet mindste bør det være helt 
klart, at vi ikke har at gjøre med religionskrise, men med kultur- 
bevidsthetens forskyvning. Ti de principer, som man paaberoper 
sig er kristelige og den maate, hvorpaa de anvendes var vel kjendt 


4 urkristendommens tid. Allikevel føler den konservative borger 


et vist ubehag ved disse principer, selv om han aldeles ikke er 
krigersk og vilde føle sig meget ilde ved, dersom han kom til at 


p utgyde blod. Det kommer derav, at der sammen med kristen- 


dommen er groet alle de kulturtanker, som grupperer sig om folk 


og fædreland, om hjem, familie og arbeidsfred. Alt dette er ikke 


specielt kristelig, om end det meste av det er religiøst, men det 
er under en lang historisk utvikling saaledes sammenarbeidet med 
kristendommen, at den radikale kritikk kjendes smertelig. Hvor 


idet saken er skikket til disputertenia, saa er det ialfald klart, at 


der ligger kristendom paa bunden av kritiken. 

Mens kulturværdierne for tredive aar siden steg i anseelse og 
egentlig ansaaes for selvfølgelige livsværdier, befinder de sig nu i 
en kritisk stilling. Og mens religionen dengang syntes at staa 
'paa svake ben, er nu dens anseelse i stigende. Forholdet er om- 


- vendt imot hvad det dengang var, men dette kommer ikke klart 


frem, fordi der er baade kristne og ikke-kristne, som mangler evne 
til at skjelne mellem religionen selv og dens kirkelige kulturform. 


Begge parter tror at kristendommen falder og staar med den gamle 


kulturform. 
Derav kommer saa videre den eiendommelige avart av kirke- 
lighet, som man har kaldt kirkens egoisme. Selvfølgelig har 


— kirken, som enhver levende skapning omsorg for sit eget liv. Men 
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denne omsorg blir i mange tilfælde selvformaal for det kirkelige 
liv. At kirken tar sig saadan ut har ofte været bemerket, det har 
især været bemerket i den anglosaksiske verden i de senere aar, 
rimeligvis fordi kirkernes magt der endnu er forholdsvis stor og 
egoismen derfor mer tydelig og generende. Navnlig har det været 
generende for kirkens venner, naar der kaldtes paa kirkens tjeneste 
og verden ventet paa tjenerskikkelsens gjenindtræden paa skue 
pladsen, mens man tydelig saa for sig den kirkelige geskjæftighet 
med at utnytte den gunstigere situation til egen fordel. 

Kirke og kulturs kirkelige interesse vil nødig forveksles med 
dette. Forbindelsen mellem kirke og kultur bestaar ikke deri, at 
kirken maa passe paa, åt kristendommen kun er tilgjengelig i den 
kulturform, hvori kirken har faat den. Kirken maa ikke ligne de 
gamle skolemestre, som sagde om sine kundskaper: «Saaledes haver 
vi annammet dem og saaledes vil vi give dem fra os». Vi maa 
forstaa kirken som religionsbærer og som kulturbærer, men for- 
holdet mellem de to faar ikke være stivt og bundet, det skal være 
levende og virkelighetstro. 

Paa denne maate vil den nye redaktion forstaa sin stillling. 
Nyt, som kommer frem paa kulturlivets omraade, og religiøst liv, 
som dukker op inden vor rækkevidde, vil vi la komme frem, saa 
godt vi kan, vi ønsker at speile verdens gang indenfor vort om- 
raade, og av og til kommer vi til at prøve paa at tyde tidens tegn. 

For det trofaste og dygtige arbeide, som er gjort av de tidligere 
redaktioner skylder vi at sige dem tak. En særskilt tak skylder 
vi den just avgaaede redaktør. Det var ham, som vaaget at træ 
ind og fortsætte, da tidsskriftets ældre redaktører efter Guds 
ubrytelige lov maatte lægge arbeidet ned, det er ham vi skylder, 
at tidsskriftet er der idag. Naar samme lov indhenter mig om 
ikke længe ønsker jeg en eftermand som de fik. Ti temaet kirke 
og kultur fortsætter sig bestandig i historien gjennem altid nye 
variationer. 


« E.M. LINDEMAN OG EDVARD GRIEG I 
«DERES FORHOLD TIL NORSK FOLKE- 
MUSIK 


Forelæsning for doktorgraden mai 1922. 


Norsk kunstmusiks historie er ikke mere end 100 aar gammel. 
Og særnorsk præg har den ikke før i 1840-aarene. Det første 
norske musikverk som tæller, — Thranes «Fjeldeventyret», — er 
en blek avlægger av tysk musik, omplantet i norsk jord; bare i et 
og andet lite farvestænk ser vi norsk landskap. Hvad der fandtes 
av muligheter i norsk kulturliv i 18de aarh., blev uten betydning, 
fordi vi ikke eide po samlende kulturcentrum. Folkets musik og 
4 bymusikken levde stort set uvidende om hinanden, bare eksercer- 
kr plassene virket paa sit lille omraade samlende. Hvad musikforenin- 
gene i vore byer trakterte med, var langt uti 19de aarhundrede 
bare av fremmed oprindelse, og optræder en «norsk» komponist, 
som f. eks. statsraad Falbe, er det arier efter Mozarts opskrift, 
helt uselvstændige ting i almindelighet, som ser lyset ved konge- 
besøk og lignende anledninger. De gamle dansebøker indeholder 
nok en og anden norsk «dands», d. v. s. springar, men harmonise- 
ringen er i den sirligste menuet-stil. Disse «rari nantes» har 
ingensomhelst rolle spillet for de hjemlige talenter. 
Å Paa bakgrund av denne uselvstændighet og fattigdom blir norsk 
kunstmusik i 19de aarhundrede fra Kjerulfs dage av paafaldende 
rik. Neppe noget andet omraade inden vort aandsliv viser en saa 
å spontan og frodig utvikling. Fra Ole Bull's, Lindemans og Nord- 
raaks vaar til Kjerulfs, Griegs og Svendsens høisommer — det er 
EG h- : . ; ; 
bare 3 tiaar; men hvad rummer de ikke av skjønhetsværdier! 
Verker som «Kirken den er et gammelt hus», «Paa solen jeg ser». 
å «Brede seil», «Brudefærden», Pianokoncerten, D-dur-symfonien, — 
hvor er forutsætningerne for en saa rask og kraftig blomstring? 
; Gral skjønner dem nu. Ole Bull hadde ret, da han uttalte: «Jeg 
hører en forunderlig dyp sangbund skjælve i det norske folks 
bryst.» Og han tilføiet: «Mit livs maal har været at faa sat 
strenge paa den.» 
Det var nu skedd. Romantikken satte strengene paa. 
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Norsk musik tok til sig Wergelands manende rop til dikterne i 
kantaten av 1840: 


«Det (folket) sine sønner sproget gav; 
giv smykker det igjen derav!» 


Ogsaa musikalsk erkjendte man at «kun løs er al fremmed tale». 
Musik-morsmaalet blev tat i bruk, og derved lastes mægtige lyriske, 
episke, dramatiske evner. 

I sjelden grad er norsk kunstmusiks utvikling knyttet til norsk 
folketone, den avgir et likefrem mønstergyldig eksempel paa hvad de 
hjemlige forutsætninger har at si. 

De to mænd som her har faat avgjørende betydning, er Ludvig 
M. Lindeman og Edvard Grieg. De skyter som to kjæmpetrær op 
av norsk jordbund, og hver for sig betegner de høidepunkter av . 
utviklingen, og slik kommer de vel til at ruve lange tider frem- 
over. Begge er de ett med norsk folketone, men på ytterst for- 
skjellig vis. Lindeman var fremfor alt samleren som fremstod i 
tidens fylde, Grieg kunstneren som optok stoffet i sig. 

Før Lindeman kom, hadde vi bare nogen spredte melodiopteg- 
melser, den første i en fransk samling 1780, Labordes «Essai sur 
la musique ancien et moderne», hvori der var optat bl. a. melodier 
- til Storms «Døleviso», sendt utgiveren fra Kjøbenhavn, videre nogen 
i Nyerups og Rahbeks «Udvalgte danske Viser fra Middelalderen», 
utgit 1812—1814. Her fandtes prægtige ting. 

Tilsammen blev det dog ikke stort. Ingen nordmand hadde endnu 
tænkt paa en systematisk indsamling og saaledes følge eksemplet fra 
nabolandet, hvor Afzelius allerede 1814 begyndte med sine «Svenska 
folkvisor»; det skulde vare en menneskealder før saa skedde. 

Men der var de kredse hvor man holdt folkemelodien i ære. En 
av disse var familien Lindeman i Trøndelagen, som trofast hadde be- 
varet traditionen. Ludv. Mathias henviser uttrykkelig hertil: 
«Kjærlighed til den norske folkemelodi er en arv fra mine fædre, 
og folkemelodien selv bar tonet for mig fra vuggen av baade i 
sang og spil». Gamle O. A. Lindeman har bearbeidet folkemelo- 
dier, se f. eks. b-numret til sønnens store samling nr. 463, hvor 
der staar: «Efter min Faders Haandskrift». 

Meget beskeden var Lindemans første publikation. I Jørgen 
Moes lille bok av 1840 «Samling Sange, Folkeviser og Stev i nor- 
ske Almuedialekter» kommer nogen faa melodier, deriblandt perler 
som «Je ser dei utfor Gluggen», «Kongen han sto» og «Ifjol gjætt" 
e geitin» — i dens første ubehjælpelige skikkelse. 
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Men allerede aaret efter indbyder han til subskription paa 5 hefter 


«Norske Fjeldmelodier, harmonisk bearbeidede for Pianoforte». 


Det er formodentlig for en væsentlig del «Fædrenearven» han her 
bringer. Det er et par slaatter, nogen kjæmpevisemelodier, men 


mest almindelige, litt nyere visemelodier, ialt 68 nummer. 


Først 7 aar senere begyndte Ludvig Lindeman sin systematiske 


undersøkelse av vort materiale. Han synes i 1841 ikke at ha hat 


store tanker om hvad der fandtes. I subskriptionsindbydelsen heter 
det: «Kjæmpemelodierne forstummede efterhaanden, og tilsidst bort- 


døde de, indbhyllede i Glemselens slør. Kun en Rest, eller rettere 
en svag Efterklang af Oldets Sange, som skjønt fortrængte og for- 
Jadte end vemodigen lade sig høre paa afsidesliggende Steder, hvor 


de huusvilde have søgt Ly, staar endnu tilbage at reddes». Men det 


— han samlet, var overvældende meget. Og efterhaanden skulde Linde- 
man bli den magnet som trak til sig det meste av hvad der fandtes. 


Det andre i trofast vedhængen ved det gamle eller i samlerglæde 
hadde lagret i sit sind, fandt nu veien til ham. Vi nævner blandt 
de fremste: Olea Crøger i Telemarken, skoleholder Anders Even- 
sen Vang i Valdres. 

Formaalet med Lindemans første reise var til at begynde med at 
finde botemidler mot den daarlige salmesang gjennem en under- 
søkelse av «den i Fjeldbygderne herskende Folkepsalmesang». 

Den interessante indberetning gir et godt indblik i Lindemans 
principer som samler og viser det indtryk dette vældige opkomme 
av folkekunst har gjort paa ham. Han gjør nøie rede for lang- 
leiken, peker paa folketonernes usedvanlige rytmik og interval- 
karakter, og i optegnelser av de Valdriske salmetoner gjengav han 
i sin første undring over deres responsoriale karakter, uten takt- 
streker, hvad der strider mot det princip han ellers fulgte: at det 
blev optegnerens sak nærmere at bestemme baade over intervaller 
og rytme som stred mot vanlig skema. I sine senere bearbeidelser 
prøvde han da at faa ogsaa Valdrestonerne ind i et slags takt- 
skema. 

En enkelt gang — i 1862 — skriver han om en sætesdalsmelodi, 
at der var vanskeligheter at overvinde ved optegningen: « Foredra- 
gets frie og fine nuancer har det ikke været mig mulig at gjen- 
give». Men i almindelighet lot han sig ikke særlig imponere av 
foredragets tilsynelatende uregelmæssighet. Det kan ikke negtes at 
Lindeman stundom tiljevner — særlig gjælder det tilpasning av 
versene i kjæmpeviserne. I sin skarpe, ubehagelige og urimelige 
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kritik av A. P. Berggreen hævder han det rigtige princip, men 
selv fulgte han det ikke altid. 


Han kritiserer bl. a. Kluvers vending «fik han se han Sjugur» i «Sjugur og 
Trollbrura». 


== 


fik han see han 


Men netop slik gjengir Lindeman ofte selv. Han er rigtig pedantisk overfor 
Berggreen, hvor denne undertiden har tillatt sig en ubetydelig ændring, er svært 
nidkjær for melodiens ret. Ikke et lite forslag maa utelates. «Den norske fjeld- 
dronning» forlanger respekt for hver liten detalj i sit smykke. 

Det vilde været ønskelig om Lindeman flere gange hadde git os 
leilighet til at iagttage hvorledes sangeren hadde utført melodien 
ved siden av at vi fik hans egen opfatning av hvordan melodien 
egentlig saa ut. 

Vanskeligheterne for en optegner ligger foruten i det rytmiske 
deri at folkesangen ogsaa opviser eiendommelige mellemtoner, de 
saakaldte «kvarttoner». Denne vanskelighet beseiret han — &des- 
værre — paa den maate at han «klart og tydelig» fremhævet «den 
høiere eller dybere Tone for den syngende», saa denne selv kunde 
ledes til at bestemme hvilken tone der var den rette. Denne Lin- 
demans regel er optat av omtrent alle senere norske optegnere, og i 
slaatteopskrifter finder man ikke en eneste kvarttonebetegnelse utenfor 
undertegnedes samlinger. Det er jo psykologisk meget forklarlig 
at naar en lærd herre tydelig viser at han opfatter det sungne som 
ikke rigtig i sin orden, den ulærde sanger da straks forsøker at 
finde det interval som tilfredsstiller samleren. En eksamination av 
kvarttonerne fører altid til et ubeldig resultat. De tar flugten for 
en kritisk berøring. Men de dukker atter frem næste gang san- 
geren faar synge naivt og uforstyrret. 

Disse ufuldkommenheter i den gamle mesters arbeidsmaate er av 
dem som hørte tiden til. Saa man helt kunstnerisk paa opgaven, 
var det jo sangeren som var ufuldkommen naar han brukte kvart- 
tonerne. Og L. skal ha tak for sin iagttagelse, naar han sier at 
«man saa ofte faar høre Toner, der ere en Quart-Tone høiere eller 
dybere end de brugelige, d. e. Toner, som ligger midt imellem vore 
Halvtoner». 

Det tjener til ingenting at hædre fortiden ved at la være at føre 
dens arbeide videre. Hver tid ser spørsmaalene under delvis ny 
synsvinkel, Og ut fra vort syn paa opgaven bør vi nu indrette os 
Slik at vi tar ogsaa disse saakaldte «ufuldkommenheter» med. 
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Lindeman blev snart kjendt som vore melodiers Landstad, og en 
række interesserte indsendte sine optegnelser til ham fra strøk, 


* hvor han ikke selv rak hen. For en del melodiers vedkommende 


vet vi ikke sikkert hvorfra han har dem. Merkelig nok uttaler 
han et sted at det er likegyldig enten meddeleren eller foresynge- 
ren hedder «Per eller Paal». Vigtige oplysninger har vi derfor 
gaat glip av, 

Det imponerende ved Lindeman som samler er hans alsidige 
interesse. Salmetoner og stev, kjæmpevisemelodier og danse, alt 
omfattet han med samme kjærlighet. Det eneste felt som han lot 


ligge brak, er hardingfelemusikken, hvor senere et saa udmerket 


; 
å 
G 

å 
Di 


ae Ag ONE TN 


arbeide er utført av Johan Halvorsen, Arne Bjørndal og 0. Frøysaa. 

Over 1500 melodier finder vi i Lindemans samlinger (derav vel 
600 utgit). Takket være ham blev der nu sterk gromuld for norsk 
kunstmusik, og der fremlagdes et materiale som forskningen kan be- 
skjæftige sig med. Særlig interesse maa man si at kjæmpevisemelodierne 
har. Nogen av norsk aands eiendommeligste, mægtigste uttryk er 
her i sidste liten bevaret for efterslegten. 


Den harmoniske behandling Lindeman gav sine fund, viser en be- 
merkelsesværdig utvikling. Utgaven av 1841 er ikke morsom pia- 
nistisk set. Det er kanske heller ikke den store samling norske 
fjeldmelodier. Men ber — 13 aar efter første utgave — er det 
andre ting som interesserer. Lindeman leter frem og understreker 
det tematisk brukbare i stoffet. Ola Glomstulen er ei eksempel 
paa hans polyfone overlegenhet. Han behandler melodiens første 
del kanonisk, og hvor omkvædet optræder, akkompagunerer han 
første gang med hovedmelodiens første del, anden gang med dens 
andet avsnit. Eksempler paa hans evne til at slaa ned paa saa- 
danne muligheter i melodien vrimler det av i hans harmoni- 


sering. Der kan i saadanne tilfælde sies at være pekt paa 


hvad folkemelodierne byr av stof for kunstmusikken i de store for- 


mer, at være git anvisning paa symfonikerens tematiske arbeide 


med stoffet, saa «tankerne ikke førtes paa avveie». Ofte blir det 
med saadanne litt tørre anvisninger bare. Men stundom gripes 
han av melodiens egen skjønhet og gir sig tid til at glæde sig ved 
og fordype sig i dens stemning. Et eksempel er Gjæterslaatten, nr. 
159, som ogsaa pianistisk er vakker og klangfuld. Fjeldvidda bor 
i disse harmonier, vi hører ekkoet fra bergvæggen. 

Bt andet eksempel er «Krist stod op av døde», hvor harmoni- 
seringen understreker tonens fjerne storhet blandt andet ved at 
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det svævende ved tonearten fuldt fremhæves. «Jesus Kristus er 
opfaren» synger herlig ut i alle stemmer og eier en vælde og 
mildhet som staar i karakteristisk motsætning til Griegs tolkning, 
hvor vi hører et sønderrevet sinds kamp. Han kan som i «Aas- 
mund Frægdegjævar» tilstræbe det ballademæssige, i hallingen nr. 
50 pointere nøiagtig som Grieg senere gjorde i de symfoniske dan- 
ser, eller gi uttryk for en mild humor som det særlig er Kjerulfs 
styrke at fremhæve. «Aa Kleggen han sa no te flugga si» har en 
naturalistisk træffende indledning. som skal illustrere den forelskede 
friers ilsomme optræden. I det bele: vi mindes iblandt disse har- 
moniske mesterstykker, naar vi ser den litteratur som er blomstret 
op paa fundenes brede grund. 

Otto Winter-Hjelm skriver træffende i sin nekrolog i «Aften- 
posten» 23de mai 1887 om Lindemans samling bl. a., at det er «et 
kildeskrift, hvorfra man kan hente baade Melodierne og Vink om 
deres Karakteristikr. — — — Motivernes Rigdom aabenbares i 
flydende kontrapunktisk Behandling, ofte endog gjennem interes- 
sante Kunststykker; for Musikere og derigjennem for den nationale 
Kunst er saaledes mangt Fingerpeg givet og mangen Anvisning til 
at udspinde nationale Motiver saaledes, at ikke under Udviklingen 
efterhaanden mere og mere av deres eiendommelige Karakter udslet- 
tes under fremmede Indflydelser. Den overmodige Selvgodhed, den 
drillende Skjæmt, den langtonende Ljöm, der frister Ekko'et, den 
middelalderske Romantik, der aabenbarer sig i et vist Slægtskab 
med den gamle franske Romances Tone, den dybe, sammenpressede 
Sorg, der skaffer sig Luft i stille, dæmpede klager, har i Linde- 
manns Bearbeidelse for det meste faaet sin slaaende Belysning — —.» 

Men han kan ogsaa utviske melodiens linjer. «Bissam bissam 
baadne» — nr. 15 — har en larmende basgang som jager vugge- 
visestemningen; springdansen nr. 329 ender forunderlig fattig; 
oftere træffer det at slutningen mangler ikke bare stigning, men 
melodjen føres gjennem efterspil ind i et andet leie end dens byg- 
ning kræver. 

I nogen verker har han hrukt folkemelodien som grundlag for 
selvstændige kunstverker. Jeg peker paa «Halvhundrede norske 
Fjeldmelodier harmoniserede for Mandsstemmer» og «Norske Kjæm- 
pevisemelodier» for blandede Stemmer, fremfor alle Draumkvæe. 
Den bredest utførte av de førstnævnte er «Huldre og han Elland» 
hvor melodien i vers efter vers gaar fra lste tenor til 2den fa, 
derefter i dur til iste bas, atter optas i oprindelig skikkelse EG 
Iste tenor, og 5te vers faar en helt ny melodi, hvorefter igjen 6te 
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vers bringer dur-omdannelse i 2den tenor, mens 7Tde vers vender 


tilbake til mollmelodien i samme stemme. Stemmerne er alle meget 


melodisk førte. I lste vers har bassen orgelpunkt den hele tid. 
Tempoændringer og styrkeskifte søker at bringe avveksling, og i 


- «Huldrekvæe» er der en liflig hvisken, som stiger til forte, mens 


harpeklangen understrekes ved koloratur i den ene ledsagende 
stemme, og de andre har smaa klunk til de underlagte ord «sut- 
tam, luttam, deidi, deidi». Det hele klinger vakkert. I andre 
stykker skifter han mellem solokvartet og kor. som i «Heimo og 


DE Nykkjen». Ellers er det en smuk belysning av melodien gjennem 
— harmonisk jevn behandling han sigter paa, og f.eks. nr. 17 «Gjeite- 


dd > re enk 


lokk» har en vakker farve gjennem harmoniens lek mellem h-moll 
— d-dur — fis-moll. Men kunstmusikken kan neppe sies at være 
tilført noe nyt i disse harmoniseringer. 

Anderledes med «Draumkvæe. Her har komponisten ikke alene 
git uttryk for sin ypperste kontrapunktiske lærdom, men ogsaa 
skapt et verk av hei stemning. Selve sammenstillingen av melo- 
dier gir et dramatisk billede. Sangen om beltet er med — den som 
de lærde nu vil ha væk fra teksten, desværre musikalsk set et stort 
tap. Den polyfone behandling av lste avsnit fører os ind i en 
gammel kirke med mystisk tusmørke, hvor tingene taler til os med 
aarhundreders stemmer. Melodien gaar i dobbelt noteværdi i bas- 
Jedsagelsen, og notebilledet ser ganske underlig ut. Tenoren har 
6/4, 1ste bas %/4, 2den bas 24, sopranen */a takt, en musikalsk bil- 
ledvæv, hvor motiverne arbeider hver for sig og dog sammen, det 
er Olav Aastesons drøm 0g hans vaakne tilsynekomst og herlige 
fremstillingskunst. det er sollys gjennem dunkle glasmalerier, drøm 
og virkelighet, — to riker møtes i denne kunst, som teknisk min- 
der om nederlændernes, men er dypt norsk allikevel. 

Av hans øvrige produktion skal nævnes hans orgelverker. De 
er hævet over ros, men de tilfører ikke vor litteratur norske toner. 

Av hans mangfoldige melodier vil jeg fremhæve Brorsonsangenée. 


* Over 70 tekster har han sat i musik. Her finder vi den prægtige 


«Livet med sin brudeskare», den inderlige «Lad os drage bange 
hjerte», videre «Korset vil jeg aldrig svige», «Aldrig jeg mere paa 
Verden vil tænke», «Solskivens streg», «Naar mit Øie træt av 
møie», «Den store hvide flok», «Her vil ties», «Hvad er det godt 
at lande», alle mildt beaandet av norsk folketone. Men vi har 
ogsaa en række som ikke træffer den dype, beskuende stemning, 
digtene rummer, saadanne som i norsk folketone har fundet geniale 
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blivende uttryk, «Se hvor heftig døden ryster», «Her er nyt frå 
dødens porte», «Jeg ser dig søde Lam at staa». «Deiligste blandt 
kvinder», «Jesus mit alting er», «Overmaade fuld av naade», 
«Hvad est då dog skjøn», «Guds Søn har gjort mig fri», «Goliat 


drog fra Gat», «Langt ovenfor den Taagesky», — saadanne som 
det fremfor alt er Cath. Ellings fortjeneste at ha fremdraget fra 
folkedypet. 


Ser vi saa paa Lindemans fortræffelige melodier til Landstads salme- 
bok, er det ogsaa her enkelte som fremkalder det indtryk, at de 
er sungne i Norge, «Herre Jesus Krist», «Sorgen og glæden de 
vandre tilhobe», «Kirken den er et gammelt hus», — melodier som 
altid vil leve —, men ogsaa en del nøitrale, som ikke i nævnevær- 
dig grad paavirker os som norske. 

Av hans verdslige melodier er f. eks. «Millom bakkar og berg» 
i sin milde vemodsstemning et uovertræffelig uttryk for norsk hjem- 
mefølelse. 

Forholdsvis lite i Lindemans kunst er da en videreførelse av det 
stolte verk han gav i sin monumentale samlervirksombet. 'Melo- 
dierne er gode, enkelte udmerkede, harmoniseringen ofte ypperlig, 
men ikke særlig norsk. 

Den store Bach-elsker bunder i sin harmonik i tysk musik, kom 
igrunden åldrig utover den. Han fortolker med et ofte genialt 
instinkt det han fremla av samlingen, men det blev ikke ham som 
paa dette grundlag bygget en norsk kunst. Den nye kunst kom 
med Nordraak-Kjerulf. 

Hos den ene bare tilløp. Han reves jo bort 24 aar gammel; hos 
den anden fandt visse sider av norsk lynne ideelle uttryk. Frug- 
terne hadde — for at tale med Bjørnson — duftende sødme, men 
de var faa. Alle løfter indfriddes av Grieg. 

Ogsaa Grieg gik i tysk skole. Han var som Lindeman uduer- 
ket utdannet fra ungdommen av, studerte fra sit 15de til 18de aar 
i Leipzig, og hans op. 1, som han skrev sidste aaret, viser paa- 
virkninger fra Schumann, Brahms og Chopin. Men det unge genis 
gjæring varte kort. Allerede humoreskerne viser han hår fundet 
sin stil. 

Lindemans fund forelaa jo da allerede for en meget stor del. 
Men de har ikke været tilstrækkelige til at vække ham. 

Grieg har vel hat samme opfatning som Nordraak hævder i sit 
bekjendte Berliner-brev, at det ikke var nogen mening i at indføre 
sten til Norge: «— derav har vi nok; brug blot av det vi har. 
Nationaliteten bestaar ikke f. Eks. i i Musiken at komponere Hal- 
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linger og Springdanse, som vore Fædre. Det er chinesisk. Nei, men byg 
et Hus av alle disse Smaastene og bo deri. Hør disse nøgne, klagende 
Melodier, der som fader- og moderløse Børn gaar alene omkring hver paa 
sin kant over det hele land. Saml dem omkring Dig i en Kreds ved 
Kjærlighedens Arne og lad dem fortælle sine Eventyr — — —>: 
Større betydning skulde de ha de «frembringelser, digtede i fol- 
kets aand>, hvorom J. Moe talte, og som forelaa fra Nordraak o. 
å. «Påa Solen jeg ser» er en folketone uforlignelig i sin avrun- 
dede fuldendthet. Kjerulfs «Der fløi en fugl» er harmonisk-melo- 
disk like makeløs. Nordraaks romancer har bl. a. geniale efter- 
spil, hvori sangene lever videre i en uforklarlig drømmende stem- 
ning eller i dramatisk spænstighet. Alt dette hadde vi. Men 
— Griegs sterke individualitet trængte mye toner, og han syntes han 
til at begynde med fandt dem hos de fremmede, særlig de tyske 
mestre. Saa har da Brahms' sekster og hele harmonik, saavel som 
hans merkelige rytmik virket sterkt paa ham — og kanske endda 
mer Schumanns farver, Schuberts uaturskildring, Chopins lette 
-ynde; og netop fordi konservatoriet ikke godkjendte de nye navn, 
maatte de dobbelt anspore den unge oppositionsmand. Merkelig 
- nok omtaler han aldrig Brahms" indflydelse. Men allerede hans op. 
1 viser tydelig hvor sterkt han er tiltalt av denne egenartede 
kunstner. Forøvrig ser vi av samme op 1, at den unge Grieg 
allerede før sit 18de aar raadet over en ualmindelig teknik. 
—— Ogsaa Kjerulfs aand spores i samme verk. Det samme kan sies 
om op. 2 og 3, sangene og de «poetiske Tonebilleder», hvor ogsaa 
en Tanke Mendelssohn dukker op. En og anden takt varsler alle- 
rede den kommende Grieg. Op. 4 (sange) er dramatisk bevæget. 
En vældig stemning præger «Wo sind sie hin?» I op. 5 bar i. 
eks. «To brune øine» en melodik i senere Griegsk stil; og «Min 
tanke er et mægtig fjeld» fortoner sig i melodi og akkorder tæt 
som en statue; alt er nyt, friskt, sterkt. 
Titt efter litt fandt han altsaa veien til humoreskerne op. 6. Nu 
Å hadde ban møtt Nordraak, og dette møte betegnes gjerne som 
epokegjørende for Grieg. Selv har han jo uttalt at der faldt som 
 skjæl fra hans øine. Og det er vel saa at det vi i verkerne ser 
gradvis utfolde sig, blev raskere klart for ham. da den eiendomme- 
å lige, geniale personlighet gav ord for sine syner. 
Å Det Nordraak i geniglimt — trods ubehjælpelig teknisk utrust- 
i 
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* 
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ning — fuldførte, naadde Grieg frem til gjennem strengt arbeide. 
— Han hadde selv nok av indfald, men han sigtet dem, studerte uav- 
— Jadelig, og han brukte bevisst det som passet ham. Vi ser bl. a. 
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av Wagner-utgaverne i hans bibliotek hvor flittig de er benyttet i 
senere aar. 

” Da han'i sin gjæringstid lette efter sit eget sprog, stanset han 
ved norsk folketone, særlig ved den harmonik som laa i harding- 
fela. Herom foreligger ingen beretning fra ham selv. Men ander- 
ledes kan vi ikke forklare os humoreskerne og Griegs hele 
utvikling. 

” De bedste hardingfeleslaatter er nemlig selvstændige harmoniske 
kunstverker. Understemmerne møter og utfylder hovedstemmen paa 
en ofte slaaende maate. Farven blir rik ved den dobbelthet i 
stemningen flerstemmigheten fremkalder. De parallelle kvinter, no- 
nerne, kvartgangene, den forstørrede kvart, sekundsurringen o. 8. V., 
er hardingfele-spillets charme, dets friskhet, djervhet, mildhet i 
merkelig blanding, og melodikken er av en anden, ældre, fyldigere 
art end i andet norsk felespil. 

Men denne musik lød omkring Grieg i hans barndom. Til disse 
barneminder maatte han gripe tilbake. Lindemans samlinger hadde 
her — som før nævnt — ikke noe at byde. Og at han, engang 
vakt, har lagt et studium i hardingmusikken, kan vi se av det re- 
sultat som foreligger i folkemelodibearbeidelser fra hans unge aar. 
Vi ser der den skarpe fremhævelse av det norske som kjendetegner 
hardingfele-bestemt musik, og vi ser overføring av disse karakter- 
træk paa melodier, som vi uten dette mønster ikke kunde tænke 
os behandlet slik. 

En sammenligning mellem de bedste harmoniseringer fra før viser 
hvad nyt der er bragt. I Kjerulfs prægtige «XXV Folkedanse» 
er en «Jølstring» som blir mat og stillestaaende ved siden av 
Griegs. Kjerulf har uavladelig kvinter i bassen i de 4 første tak- 
ter, mens Grieg bringer en række 4-klange. som lysende markerer 
dansens liv og fart. I andet avsnit har Kjerulf en sirlig, meget 
træffende basbevægelse. Her har Grieg aapne kvinter i oktav- 
gjentagelse, det tegner dansens surren rundt-rundt. Hvor Kjerulf 
har spredt harmoni, dynger Grieg akkorden tættest mulig sammen, 
og hvor Kjerulf nøier sig med en forsigtig variation i bassen, lar 
Grieg en vældig basgang i oktaver tone ut og gi melodien relief. 
Kjerulfs tolkning er melodien med harmonisk stas. Hos Grieg har 
melodiens stemning slaat ut organisk i grener, blad, blomster. 

Å 

Eller tar vi «Sjugur og Trollbrura» og sammenligner med Linde- 
mans og Kjerulfs. Grieg begynder med en b-dur akkord som han 
tar som kvartsekstakkord, og bassens f omdanner han straks til 
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tonika i f-dur samtidig med at han beholder ce-treklang i overstem- 
merne. I næste takt glir han nedover til b-treklang. I tredje akt 
opfatter han ikke as som ters i en f-moll akkord — slik som Kjer- 
ulf og Lindeman, men som kvint i des-durakkord. Vi faar altsaa 
følgende grundakkorder i 1ste del: f—a | e—c | b—d—f | des—f— 
—as | c—e—g, og melodien ledsages saaledes av underkvint, som for de 
to sidstes vedkommende er parallele. Det er som vi hører en moder- 
nisering av den gamle tvisong, som kjendes fra Island, og som vi 
endnu har i vor hardingfele. Og ser vi paa melodimotivet, 


=== 


saa har det ogsaa kvint-karakter; det kommer igjen i 


4 og Grieg har forenklet harmoniseringen ut fra dette grundsyn paa 
melodien. No stort og vældig er blit resultatet. Med et par mel- 
Jemtoner gir ban saa dertil akkordens saltsmak — f. eks. none- 
akkorden, som han ynder og som jo enhver hardingfele har, f. eks. 
med en figur som 


: 

3 Psykologisk kan ogsaa kompositionen avvindes betydelig inter- 
esse. «Han saag sig ut saa vide» — faderens fortvilede søken efter 
— datteren kommer frem i den ændrede akkord. Men saa har vi 


p 


- støttet til den faste OC i bassen fortællingen om, at han fik se den 
 uforlignelige Sjugur: 

«Tett ute paa den grøne voll fekk han sjaa Sjugur mon rie», det 
K begynder som Kjerulfs forspil til «Der fløi en fugl over granehei». 
Eventyrets hemmelighetsfulde stemning griper tilhøreren, og i de 
følgende akkorder blir det som kirkestille der han nyter synet av 
- redningsmanden. Og efterspillets lille forslag og tempoændringen 
gjør at vi synes vi hører det ringle i den pragtfulde ridders ride- 
tøi, han som seirsikker torde «vaaga Live for Jomfrua», og vi 
vender tilbake til virkeligheten igjen. 


— Kirke og kultur. XXIX. 26 
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Dette lille mesterdrama har Griegs harmoni lyttet sig til av 
folkemelodien. Her er ingen kunster, alt er liv og organisk utfol- 
delse. Men det er, nærmere betragtet, i en teknik direkte utsprun- 
get av hardingfele-spillet. 

Eller vi kan se paa en anden av de bearbeidelser enhver kjen- 
der fra samlingen «Norges Melodier», springdansen fra Numedal 
sml. Lindemans saml. nr. 97, hvor Grieg begynder med at la en 
paastaaelig kvint brumme i bassen, men fortsætter med en mot- 
melodi i 1ste bassen, og vi har indtrykket av at det er den hvirv- 
lende sving som avløses av de dansendes gratiøse lek fra hinanden, 
mot binanden — og i det følgende dette psykologiske i skildringen 
øker, og ved det lille melodiske indfald i diskanten, dansens ynde 
og den milde sommerstemning griper musikanten saa han drømmer 
om sin egen ungdom, indtil han igjen husker paa sit praktiske 
virke og i et vældig fortissimo samler de dansende i en slutspurt, 
saa dansegulvet bugner og begeistringen staar i taket. 

Og det hele opnaadd dels ved overføringen av hardingfelens- 
enkle midler, dels ved en sammendyngen av terser, som dog virker — 
mildt, dels ved en tilført melodisk vending i slegt med hoved- 
te maet. 

Naar Grieg stiller melodien i relief som ingen anden, hænger 
det nemlig sammen med at han saa ofte i understemmen lar en fir 
melodi møte folketonens, eller at han indfører akkorder som er av 
en egen indtrængende værdi. Et eksempel er Hølje Dale, hvor 
melodien og akkompagnementet er som en duet. Stundom kan 
dette nye moment dog virke til en utsletten av melodien, særlig i 
hans senere bearbeidelser. 

Merkelig er det at se hvor fint Grieg vælger de stik motsatte 
midler: at la melodien faa virke enkelt, oprindelig, vældig i sin 
prunkløshet og at indfatte den i et filigran av skridtvis glidende 
stemmer. Hans uhyre teknik tillater ham alt i retning av hel 
utnyttelse av pianoets klang, men hans syn paa melodien gjør at 
han ofte vælger det enkleste. I begge tilfælde er han i overens- 
stemmelse med norsk folketone, hvor det monumentale staar side 
om side med det rikt utformede og blomstersmykkede. 

Utfra studiet av hans folkemelodibearbeidelser blir det os klart 
meget av det vi møter i humoreskerne. 

Humoreskerne har i 
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en egen norsk klang i melodiføringen; d'en i 2den takt er Griegsk 
— en anden vilde brukt e. 


Under behandlingen av 2det tema kommer en vending 


Iste takt har d, 2den takt e i bassen, d. v. s. parallel treklang 
akkurat som i al hardingfelevariation. 
Og slutningen har 


RER 


ør 


- nøiagtig som i hardingfele med opstemt bass. 


å 


Dernæst optar Grieg fra norsk folkemusik den eiendommelige 
rytmik, synkoperne, understemmernes betydningsfulde imitation paa 


let taktdel, hvorved en sterk rytmisk spænding opstaar — se f. 
eks. Halling nr. 7 i op. 17 — alt i hardingfelens aand. 


Det som videre møter Grieg i hans studium av folketonerne, er 


deres tildels halvtonefrie skala. I springdansen fra Vinje (Lindem. 
nr. 331) følges figuren a—fis—d av h—fis—d. 


fl 


Dette pentatoniske træk gjør at Grieg i sin harmonisering glir 


pe om mellem tonearterne d-dur, h-moll, a-dorisk o. s. v. Eller at han 
i Halling fra Østerdalen (Lindem. 287) samtidig tar a-treklang og 
— e-treklang og lar siutten tone ut i aapne kvinter. 


None-akkorden har Lindeman saavelsom Kjerulf, men ingen bru- 


ker den bevisst og mildt som Grieg. Videre tar han utstrakt bruk 
av bitreklangene, fordi han vil understreke melodiens svæven mel- 
lem dur og moll, hvorfor dur hos Grieg blir saa forunderlig mild, 
se f. eks. «Nils Tallefjorden». 


å 


Feleteknikken er da efter min mening det ene utgangspunkt for 


Grieg, og det medfører baade hans merkelige harmonik og hans 


fine kontrapunktik. Ikke den lærde Lindeman, som raadet over 
alt hvad der kan kunnes, men melodikeren Grieg blev det som 
- optok norsk hardingfeles «kontrapunktik». Men at Grieg her ikke 
gik videre end han gjorde, er kanske blit skjæbnesvangert for hans 


p: 


ev 


ør 


Jr 
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kunst. Det er noget i hvad den klarsynte O. Winter-Hjelm uttalte 
i 1869. Artiklen er i parentes bemerket et udmerket vidnesbyrd 
om hvordan Griegs kompositioner virket paa de fremste i norsk 
kunst. «I hver ny større komp. viser G. en kraftig vext og ut- 
folder mer og mer Idérigdom, saa at man maa tro han vil blive en 
av Nutidens mest fremragende Komponister — — —>. Han spaar 
klaverkonserten en verdenssukces, hvilket jo ogsaa slog til. 

Om hans harmonik sier han at den vil støte dem som mangler 
de fornødne orgåner til at opfatte den. Saadanne som «gjerne 
ville indskrænke Harmonierne til Treklang paa Tonica og begge 
Dominanter og til Modulation til Overdominanten og Paralleltone- 


arten — —». Men én mangel finder han hos Grieg. Han savner 
det strenge kontrapunkt, der er saa frugtbart i forskjellige retnin- 
ger, — han haaber det vil gaa ham som Schumann, der trods sine 


unge aars nedsættende dom om kontrapunkt endte med at levere 
sine mesterverker netop i saadanne arbeider, hvor det kontrapunk- 
tiske er sterkt fremtrædende. 

Det andet utgangspunkt var som nævnt folketonens diatonik, 
dens mægtige anlæg i melodidannelsen. Her møtte den noe i Griegs 
sind forskjellig fra de andre norske mestres. Allerede humore- 
skerne har 


i det hele vendinger som vi ikke med engang finder indlysende. 
Utover Griegs hele verk er dette storlagde i melodien noe friskt, 
livgivende, og det er det like meget som hans harmonik, som be- 
stemmer hans indflydelse, —- saavel paa norske som fremmede kom- 
ponister. Denne nye melodiske tankegang er norsk, og norske 
folketoner gjorde han fandt frem til sit eget melodiske sprog. 


Jeg bør kanske endnu nævne nogen eksempler herpaa. «Udfar- 
ten» har: 
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Det frygiske i «Hun er saa hvid min hjertenskjær» er i grunden 
av samme art: 


er Te 


Videre peker jeg paa «Ungbirkens»: 


PGS FEE 


vendinger som denne i «En Svane»: 


fa 


== 


eller i «Du gamle mor»: 


P 
> 

F 

4 

Å 
3 
d 
2 
2 


E 
| 
| 


sne An 
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som er av samme pentatonisk ærværdige slag. I sangen merker 
man sig forøvrig den samtidige bruk av dur- og moll-klang ved ordene 
«Aa, ber vil eg kvila, kvila !» 

Griegs intime forhold til norsk folkemusik kommer ogsaa tilsyne 
i bearbeidelser, hvor han frit digter videre paa det av folkemelo- 
dien givne. Hans danse firhænd. op 35 elier hans slaatter efter J. 
Halvorsens optegning bringer saadanne videre digtninger, og der 
skal skarp lydhørhet til at avgjøre hvor folketonen slutter og Grieg 
begynder. Igrunden er ogsaa endel av hans bearbeidelser trods al 
interval-nøiagtighet saa inderlig belyst av hans harmonik, at de er 
opsuget av Grieg. Eksempler er mandskoret «Jeg lagde mig saa 
sildig» og den første lokk i op. 66, og naar enkelte av vore folkemelo- 
dier gaar verden over som Griegs skapninger, er det fuldt i sin 
orden. 

Ti Grieg og folkemusikken kan ikke skilles. Naar han tar op 
en folkemelodi til behandling, er det som han plukker blomster i 
sin egen have. Han har jo dens fynd og humor, dens længsel og 
vemod i sit eget tonesprog. ' Han vaaknet i denne have en blom- 
stringsdag, og han kjendte den som sin; ingen har pleiet og frem- 
elsket dens mangfoldige vekster som han. Hvad de gamle mester- 
spillere drømte om av klang, er blit virkelighet i Griegs mægtige 
harmonik. Møllarguttens brurmarsj blir Griegs egen dype kval. 
«E gjekk meg vill i veuskogen», — hans fortvilede skrik, Røt- 
namsknuts sprætne rytme Griegs egen jublende sindsstemning. 
Han er norsk folkemusiks barn som ingen anden, den har næret 
ham med sit friske, uuttømmelige væld; men han har ogsaa gjort 
sin mor ære som ingen anden. Han er det mest skarpttegnede 
ansigt i vor kunst, viden bereist i sin tanke, et moderne menneske 
med utsyn over den store verden. Han har egenværdi i høieste 
grad, og dypt personlig som han er, £an hans verk skilles fra sin tid 
og dog leve, — men vi maa erkjende morens træk i ham, hendes 
godhet, mildhet, hendes lidenskap, hendes gratie. Holder vi av 
ham, kan vi ikke la være at tænke paa hende, hvis billede han 
fremfor nogen anden er. 

0. M. Sandvik. 


OLAVS-MINNET 


(Foredrag i Fiskum gamle kyrkje under det vitskaplege prestekurs.) 


L 


Ikkje Heilag-Olavs lidingssoge og martyrskap har folket vaart 
hefta seg mest ved. Men hans daad og hans underlege siger vart 
bore i minnet. Det er soleis ikkje den heilage, lidande kongen, 
men den heilagt sigrande Guds kjempe — han som vakjer over 

norsk folkelagnad jamvel i dødsheimen, det er han som er Heilag 
Qlav i norsk folkefantasi. 
Me ser det fyrst hjaa Snorre i hans Olav-soga. Daa han gjev 
skildring av slaget paa Stiklestad, melder han kongens bane berre 
smed nokre faa saklege ord. Men han fortel nøgje um kongen 
korleis han gaar kledd i slaget: at han ber gylt hjelm og kvit 
skjold med gylt kross, at han ber ringbrynje, spjot og sverd. 
- Snorre fortel og nøgje korleis kongen fylkar heri og korleis bøn- 
dene fylkar. Men som han kjem til kongens bane, maalar han det 
raskt og sterkt soleis at Olav fell i ei kampstund — i ei sprengjande 
- kampscene og under fulle kampvilkaar onsdagen 29de juli. Kong 
-OQlav stridde manneleg, segjer han. Nokor lidings-soge i vanleg 
 Jegende-meining kjenner ikkje Snorre til. 
E Sameleis er det med skaldane som kved um Olavs fall. Baade 
Bjarne Gullbraa, Sigvat og Tormod. Som alle syng um Stiklestad- 
slaget, men ikkje nemner noko um Olavs liding. Dei minnest 
berre at han stod fremst under merket. «Blautt var ikkje Olavs 
É hjarta; i blodet gjekk kongen fram», segjer Tormod. Og dei nem- 
ner stolte at han fall millom sine eigne menn. Han vart ikkje 
E sviken i faaren, men fylgd av menn som Vår kjempor paa all ære- 
full maate. Ja, fiendane var 0880 vyrdande stridsmenn.- So Sigvat 
 Skald held det for aa vera det mest ærefulle i dette slaget at 
% «modige hjarto møtte der kvarandre». Ingen av desse skaldane 
ser Olavs veg paa Stiklestad vera ein lidingsgang. Og det gjer 
- heller ikkje den islandske skalden Torarin Lovtunga i si hymne til 
p Heilag Olav kalla Glælognskvida. Truleg den fyrste Olavshymne 
som fekk form i folket vaart. Han kjem ikkje eingong nær det 
ein maa kalle det tragiske i Olays lagnad. Just det ein notid- 


d 


vå 
: 
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skald vilde gjera mest ut av -- det at mannen med dei gode og 

frelsande tankane for folket sitt, han blir slegen til døden, noko 

for eigne mistak skuld, resten for skuld sin truskap mot kallet — 

just dette gaar Torarin heilt forbi. Det han syng um er Olavs 

mystiske siger, balvguden som vinn i nederlaget etter høgre og 
uskyneleg lov. Kongen vandrar, segjer han, vegen tronge til 
himmerike. Folket høyrer bjølleljom over hans kiste og klang av 
heilage klokkor; helga ljos skin over han siste lægje, og med deim 

som bed til han skjer det under. Ja godt aar og fred fær han av 

Gud, og til alle menn ut det skifter, segjer Glælognskvida til slutt. 

Ingenstad minning um liding, alt berre straalande siger. 

Eit sers godt døme paa det at folkefantasien har lite eller mest. 
ingenting arbeidt med Olavs liding i dødsstundi — eit sovore døme 
gjev dei norske homilier (preike- og legendesamlingar). Det er som 
jamnan Olavs forunderlege sigerhaatt dei teiknar. Det er hans 
varande daadsmakt og underverki mot deim som søkjer han, det er 
dette folkehugen aldri blir trøytt av aa dikte um. Kring han som 
folket i sin blindskap har fellt — um hans enne legg folketrui 
lysande gloria, til eit vitnemaal um Guds yndest og gaave til han 
den einskilde millom oss andre mange. Fndaatil hans mest verds- 
lege vaapn, bila, so ser folket det snart vera eit makt-teikn so stort. 
at det skræmer alle vonde vette. Det gaar aand i Olavs bile. 
Liksom det staar atterskin av guddom i Olavs aasyn for folket. 
som drøymer over sine minne, 

- Norsk kunst i millomaldren syner ogso dette same at Heilag 

Olav er mannen som sigrar paa mystisk maate, han sigrar i neder- 
laget. T. d. den tavla som vart funni i gamle Kaupanger kyrkje 
i Sogn, no aa sjaa i Bergens museum. Her har kunstnaren vilja 
stelle fram Olavs fall. Me ser fiendane høgg han. Men kongens 
andlet er fredfullt og syner ingen smerte. Si takkute kongskrune 
ber han fast paa hovudet jamvel no. Det er heilt i usaarleg 
majestet at kongen staar den stund han stuper for hoggi av grame, 
blodute vaapn. Noko av det same synet har den kunstnaren havt 
som maala Olavs fall paa Stiklestad i ei av kyrkjone i Trøndelag. 
Me ser no bilætet i Nasjonalmuseum i Kjøpenhamn: Kongen ligg 
alt fallen. Men han ligg der merkeleg bjart og fredsæl. Med 
kongskruna um panna som i levande live. Sjølv har han — ser 
det ut — lagt sverdet og skjolden fraa seg før han andast av, han 
har visst med seg at striden no var vel naatt til sin slutt, han vil 
kvile og lata sigeren han vinn her i fallet roleg mogne fram. Det 
er løyndomen i denne høge fred han nyt, at han veit den gamle 
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siger-runa, han kjenner lovi um sigeren i nederlaget. Slik har den 


gamle gløymde kunstnaren set Olavs siste stund paa Stiklestad; 


han har gripe sitt bilætsyn som ut av folketrui i hans samtid. 
Og nokolunde paa same vis har den gamle processjonsfana fraa 


- Laviks gamle kyrkje i Hordaland vilja vitna um sigerherren Heilag 


Olav i sitt vovne bilæte: Der staar heilag-kongen med full lekams- 
tyngd paa ryggen av den vonde draken og trør han under seg — 
som den Guds veldige kjempe han er. 

Likevel det bilætet som i rikaste maat er det norske folk sitt 


- bilæte av heilag-kongen ned gjenom hundreaari, det har Bjørnson 
gjeve i Arnljot Gjelline. Arnljot bar gaatt seg vill i stormen 


og natti; aandeleg er han likso fullt villgaatt. Men daa ser han 


lys som skyt seg fram gjenom mørkret; det aukar seg, det veks, 


det blir ei skinande lysbru. Og paa denne brui ser han det vandrar 
ei ferd av heilage menn og bjarte smaaborn. Dei ber kors, logande 
skundlar og blømande kransar. Ffter deim hermenn med merke, 
vaapn og herskjold. So kongen, Heilag Olav. Han sit solbrend 


og svær paa sin mjølkekvite hest; auga braar; skjolden i vinstre, 


bila i høgre. Og etter han gaar skalde-skaren og syng: Bakum 
det vreide uver i vest, der ser du Norig i uppgangssol! Blodig 


- paa fjell soli fell! Men høge krav har krossen konge! Du fører, 


me fylgjer deg! — Bak han kjem heri i uteljande rad, dei gamle 
og dei unge. — Dette er folket sitt bilæte av Heilag Olav upp 
gjenom hundre-aari: Kongen som rid — i alle aldrar — frametter 
lysbru, boren aa heilage krefter, og fylgd av unge og av gamle. 
Denne mannen er det at det norske folk har sendt bøner til. 


TI. 


Se stutt som Olavs lidingssoga er, likso lang er hans tid av føre- 


-— buing til stundi paa Stiklestad. Det er vandreaar kring heile den 
vestre del av Europa. Det er kamp- og læreaar gjenom all hans 


kongstid. Til dess han blir jaga ut or landet. Til sist tankefulle 
dagar og mognings-næter i Gardarik og paa vandringi heim mot 
siste slagvollen. 

Hans vandreaar tok til alt i tolvaars-aldren. Med eit einaste 
skip for han ut fraa det rikaste kulturcentrum her i landet kring 
aaret 1000, ut fraa Ringerike. Fullt lærd i vaapnbruk og idrott, 


med sans for kunst — og jamvel med litt tame i treskjering og 


skaldskap. Av gamle Sigurd, fosterfar sin, hadde han kannhende 


for alt me no veit høyrt gamle asa-lærdomen 0g haavamaals- 
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filosofien tolka. Av mor si hadde han nok lært aa gløde for daad 
ute i storlivet. Straks han kjem ut skaper han seg og eit namn 
i vikingflokkane i vestre Europa, han lærer aa føre i større slag, 
han blir akta for herførar aa vera. Han møter kristendoms-synet, 
og er so sjæleleg våk at hau let seg gripe av det; samstundes er 
han so ung at han gjev seg til aa drøyme um aa bli kristenkongen 
i Norig. Og fus, i ubrukt kraft hastar ban heim att. Tek fyrst 
full kamp for Haralds-arven, den europeiske tanken um kongedømet 
av Guds naade; men lite smøygjeleg og lite klok er han, berre so 
ubøygjeleg sterk og sann og truande. So knyter han endaatil inn 
ein ny taatt, sin misjonspraksis, forunderleg brennhuga og hard. 
Det er ikkje lenge før har spinn sitt eigi krav um all riksmakt i 
hop med Guds sak, og let det eine tene det andre. Medan han 
grunnlegg byar, byggjer han ogso gudshus. Men i eit merkeleg 
hang etter braatt og fullt uppgjer, driv han ein utanrikspolitikk 
som endar gale. 

Nett i desse aari set han i gang den største aandelege revolusjon 
som kannhende enno har vore her i dette landet — det er med han 
gjev kristenretten, det nye lovverket. Her er ei ny verdsetjing av 
vondt og godt, rett og urett, ein ny moral, dei fyrste merke av 
kristenmilda. Og attaat dette fører han inn i vaart krigsharde 
folk heil dyrking av dei milde makter: Han byggjer kyrkjor og 
opnar messor for den kjærlege og tilgjevande Maria, Guds mor. 
Klokkor let han ome utover norske bygder til hennar hyllest, 
kjerteljos let han brenne paa altari til minne um hennar helg, 
prestar i skrud forkynner hennar hjartelag. Men han gaar lengere 
enn: Han lyfter upp for folket eit nytt mannsideal i den heilage 
Mikael. Han byggjer kyrkjor og paalegg dyrking ogso av han, 
for Mikael hjempar mot djevelen og vonde aander og fører sjælene 
til Paradis. Han er førebilæte for menn, og dertil hjelpar. Heilag 
Mikael blir fraa den stund ved med aa leva i folketrui her til lands, 
han fær den fagre gjerningi aa vera «fylgjuengil» for dei døyande, 
han blir ein førar burtanfor gravi. 

Men alt det Olav Haraldson i denne tidi gjer eller tykkjest aa 
vera, det er berre upptaket til det han seinare skulde naa — daa 
han blir rolegare og større. Og mogna og reinsa i sjælestriden ved 
hovet i Gardarik. 

Hans tid i Gardarik er ei utdjupingstid. Efter Snorre er han 
i gruvling natt og dag. Me kann tru at no gaar heile hans førre 
liv med alle skiftande hendingar fram for minnet. Og han dømer 
Seg sjølv og sitt fraa ein friare synstad. Og han dømer seg som . 


ke an dåp an rd Sn on et 
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einskildmenneske, ikkje som konge. Han dømer ut fraa den høgste 


- etiske lov han anar. Og etter alt ein her maa kunne gisse, fekk 


han just no sitt rette gjenombrot i det gudlege. Han steller seg 
denne tidi heilt passiv under Guds styre og forsyn. «Det er fyrste gongen 
ein møter dette i kongens liv. Før hadde han gaatt sterkt aktiv 
j den leid som gudsmakti tyktest aa vilja ha han No blir det 
annleis. Han vender hugen sin burt fraa den ytre kampen um 
makti; han tenkjer paa aa leggje ned kongsnamnet og ta til Jorsal 
eller gaa i kloster paa einkvar heilag staden, segjer Snorre. Men 


han vaagar ikkje aa fylgje sin dragnad, han mistrur no sin vilje 


og sitt vet. Og skyt difor saki til Gud, og bed at han vil lata 
det hende som er tenlegast, fortel Snorre. Men no i dette passive 
tilstand og i denne indre samling han har naatt — rekk han upp 
i det ekstatiske livet. Han fær eit syn, han baade ser og høyrer 
røyster. Og synet blir for han é&i openberring av det lagnads- 
makti no ynskjer at han skal gjera. Ja, det er meir, det er 
varsel og spaadom um at «Gud vil bera vitne um» at Norig er i 


duld meining hans eigedom. Han trur fast paa dette synet og 


tek trøyst av det. Samstundes med dette blir han so nøgje og 
streng i si livsføring som han aldri før har vore det. Sitt liv 
byggjer han no heilt under den høgre viljen. Og me ser at no 
er det hans personlegdom faldar seg ut etter sine dypste grunn- 
drag. So folk tek til aa kjenne at han ber i seg noko av den 
makti som heilage menneske eig. Dei ber jamvel sjuke til han. 
Og han lækjer. For han har faatt tilgang til det store helsehavet 
over oss, han har og faatt kunsti aa ause av det. 

Som han etter dette rid over fjellet ned til Trøndelag og vil 
gjera sitt til aa vinne riket att, daa gjev han norsk folk synet av 
ein fullmogen mann. Dagane føre slaget paa Stiklestad tér det 
at han er ein stor karakter heilt igjenom: Han har stroke av 
seg det hemngiruge og smaalege som ofte hefta ved han. Han er 


-storsynt og forsonleg; hans brusande sinn er harmonisera. Verka 


han fordom stormfullt sterk, verkar han no fredfullt sterk. Han 
er no ein mann som gaar kallsvegen sin, og tek den fulle konse- 
kvens av livssyn og daad — 0g80 av mistak — og tek det einfellt 
som det skal so vera. Det han har saatt, det haustar han no 
paa Stiklestad. Og midt i dette gjer han noko som maktene vil 
ha fram. 

Og folket kjenner og straks han er fallen, at det er ikkje 
berre kongen dei har slege, men 08 Guds tanke med Norigs tjod 


dei har fellt. Og noko som liknar ein otte grip deim — eller ein 
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uklaar anger. So forunderleg mykje folk som der var samla i 
bondeheri, segjer Snorre, likso forunderleg var det at samlingi 
løyste seg so fort upp. Dette er fyrste gongen i norsk soga me 
møter merke av, at vaart folk staar so samvakse innafor vaar lands- 
grense at det anar at folkesynd kann vera gjort. Dinæst kjenner 
dei at her har dei heilt visst møtt det sant store. Og dei tek til 
aa idealisere han som dei har synda imot. Alt same vinteren etter 
talar folk um jarteikn som viste at Olav verkeleg var ein heilag 
mann. Mange tek daa til aa paakalle han i vigtige ting, segjer 
Snorre. Og dei trur at dei fær hjelp av paakallingi, sume helse- 
bot, sume reise-lukke eller andre ting. 

No diktar folkefantasien bilætet av den heilage kongen, og gjev 
han gloria um panna, og tek bila til maktsymbol som dei før hadde 
gjort med Tors hamar. No set dei han til talsmann for seg hjaa Gud, 
og trur han vakjer over norsk folkelagnad til evig tid. Ogi hans 
minne vart me so umsider eit kristna folk. 


EL 


No byrjar Norig kyrkjebygging til Olavs ære. 

Den eine kongen etter den andre kjem og vil byggje Olav sitt 
tempel. Den eine større enn den andre. Sonen Magnus byggjer 
den fyrste kyrkje over gravi til sin store far. Harald Hardraade 
kjem seinare og finn den kyrkja for liti, byggjer so ei større 
og flyt liket over i den. Men Olav Kyrre byggjer straks 
endaa større. For no har Olav den heilage vorte eit europeisk 
namn; han har faatt kyrkjor til si ære i Irland, Skotland, England, 
Normandi, Nord-Tyskland, Danmark, Sverge, ja og i Finland, 
Ungarn og Rusland. Og pilgrimar kjem her fraa alle desse landi; 
dei held bøn framfor Olavs kiste. .No vil Olav Kyrre byggje ein 
katedral som kann vera Heilag Olav heilt verdig. Men daa so 
Trondheim vart erkebispesæte, tek erkebispane Jon Birgeson og 
Øystein tempeltanken upp. Dei tek Olav Kyrres kyrkje til grunnlag 
og byggjer Nidaros dom. 

Fraa no av blir Nidaros Olavs by, Norig Olavs land. Og 
Nidaros-domen, Olavskyrkja blir vaar nasjonale helgedom. 

Men enno byggjer Norig paa Olavs tempel. Talt har me no 
bygt paa Olavs tempel umlag i 850 aar. Og er paa langt nær 
ikkje ferdig. For i 1319 daa vaart folk gjekk inn i historisk 
natt, gjekk og domen inn i vanlagnad. Men som me i 1814 
gjekk ut att i ny historisk dag, gjekk Olavs kyrkje og ljosare 


E vilde Eg 
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veg fram til dess ho naar sin rette herlegdom — og kann vera 
t store symbol over alt det beste i norsk aandsstemne. 

- Heilag Olav er enno paa ei vis konge i Norig, med di namnet 
hans er programmet som femner alt norskt arbeid ogso i dag. 
Han er norskdomsprogrammet og han er kristenprogrammet i eitt. 
Og vaare beste menn i politikk, kyrkjeliv, skule, litteratur og 
: kunst soknar meir eller mindre under hans fana. 


Olav Sletto. 


JØRGEN LØVLAND 


Jørgen Gunnarson Løvland er født i Evje i Sætesdalen 1848. 
I dette skjebneaar brøt den store revolutions ideer og prineiper 
overalt frem paanyt, nogen steder til fuld seier, andre steder til 
tilsyneladende nederlag for en stund. Her hos os daterer vi ingen 
revolution for dette aar, ikke engang et gjennembrudd av noget 
nyt. Men vi kan muligens kalde tiden fra dette aar og utover 
for en frembrudstid, en tid, hvor det, som laa i dypet, ofte skjult 
av en overfladisk romantik, efterhaanden brøt frem. 

Nationalfølelsen hadde været sterk tidligere. Men naar vi læser 
om den, forekommer dens fraser os ofte hule, ti nationalfølelsen 
her hos os fik et ganske anderledes realt indhold i løpet av sidste 
halvdel av forrige aarhundrede, end den hadde i vor nye frihets. 
morgen. Mens man tidligere sværmet for almenbegreper som den 
norske odelsbonde og sang om frihetspalmen paa fjeldgrunden, 
lærte man nu denne bonde at kjende som han virkelig er. Vor 
kunst bemægtigede sig den norske natur i sin egenart, sproget be- 
gyndte at skille sig ut fra det danske. FEndnu saalangt frem som 
til 64 og 70 saa vi den europæiske politik igjennem danske briller, 
først senere hen opdaget vi, at vi hadde et syn for os selv og 
egne interesser at vareta. 

I denne nationale frembrudstid hørte Løvland hjemme. Der 
var i gjærings- og kampaarene mange, som førte skarpere sverd 
end han, men der var over hans færd en egen rolig sikkerhet, som 
sagtens skriver sig fra det gjennemkonservative bondesamfund i 
Sætesdalen hvor han hørte hjemme. Der er intet utrygt ved bøn- 
derne der i dalen. Det nationale bondeliv har fortsat sig utbrudt 
fra gammel tid, uanfektet av embedsstand og politisk magtforan- 
dring, ensom, men dog med videre horisont end man skulde tro. 
Det var og er trygt i sig selv som Jørgen Løvland altid var. 

Til denne gamle bygdetryghet kom saa hos ham den ro, som føl- 
ger med store kundskaper og klar forstand. Hans hukommelse 
hadde en sjelden rummelighet. Naar han først satte sig ned forat 
fortælle, var der en bred strøm av alleslags hændelser og person- 
lige skikkelser, som gled forbi en, begivenheterne var aldrig for- 
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trukket i linjerne, men rolig og nøkternt fotograferet, vor gamle 


- historie og den nyere politiske og religiøse historie levet i ham, og 


det vilde være meget at ønske at han hadde faat fæstet endel av 
sine minder paa papiret før han gik bort. 

Ogsaa utenfor landet hadde han mange og værdifulde bekjendt- 
skaper, ikke bare i Sverige og Danmark, men videre ut, kanske 
især i Frankrik, hvor hans store ideal Gambetta hadde levet sit 
merkelige liv. Blandt alle politikere i forrige aarhundredes sidste 
halvdel stod Gambetta høiest i hans tanker, han kjendte ikke bare 
hans taler, mens ogsaa hans politiske historie, virkninger til alle 


* sider av hans handlinger og ord. Han saa i ham en inkarnation 


av ideerne fra 48 i fransk form likesom han selv vilde virkelig- 
gjøre dem, paa norsk grund. 

Ogsaa religiøst og kirkeligt var han barn av sin tid paa 
samme tid som han var en ægte dalens søn, undertiden saa det ut 
for vore kirkepolitiske jobbepolitikere som om disse to elementer 
hos ham ikke passet godt sammen. Men de passet meget bedre og 
var i sig selv meget mer harmoniske end den besynderlige blan- 
ding av fornuftmæssighet og sentimentalitet, som nu skal være den 
sande kristendom. I det heletaget har vore bønder vist en stor 
evne til at opta fremmed stof og indarbeide det i den gamle, solide 
bondereligiøsitet. Og jeg har ofte stødt paa mennesker der, hvis 
religion var sammensat av hvad man nu kalder radikalt og hvad 
man nu kalder konservativt paa en fuldt harmonisk maate. 

Saadan var det ogsaa med Løvland, det kom frem i hans be- 
dømmelse av hjemlige forhold og i hans syn paå fremmede kristen- 
stendomsformer, som katolicismen. Eier en mand et saadant over- 
blik, da er han ogsaa istand til at vurdere tingene efter deres 
egen værdi. Derfor var han en god mand for de kirkelige idealer, 
som dette tidsskrift kjæmper for, den bedste chef for kirkedepar- 
tementet vi har hat paa lang tid. 

Ed * 
& 

Mindet om ham som kirkestatsraad vil være knyttet til mange 
ting, kanske mest til loven om menighetsraad. Denne lov er vel 
helt igjennem hans verk, med undtagelse av bestemmelsen om valg- 
tiden, idet han, som bekjendt oprindelig hadde foreslaat. at valg 
til menighetsraad skulde foregaa samtidig med kommunevalgene. 

Den ændring, som tinget vedtok, at henlægge valgene til an- 
dre tider, tilla han selv stor betydning. Personlig er jeg ikke sik- 
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ker paa om hadde ret deri, der var andre grunde til, at de første 
valg blev saa lidet repræsentative som de blev. En ved dem skal 
nævnes her, fordi love oftere er fordærvet hos os av den samme 
feil. Loven var forlængst vedtat og ventet længe paa at bli sat I 
kraft, men da det omsider skede, skede det hovedkuls og under 
stor administrativ forvirring. 

I længden — naar baade meuighetsraadene er kommet til for- 
staaelse av sin stilling og centralstyrelsen er kommet ut av sin 
forvirrede holdning, vil loven antagelig virke heldig, jeg forutsætter 
da, at den inden næste valg blir undergit en revision, navnlig i 
retning av utfyldende bestemmelser for kommuner, der længst er 
vokset ut over de troskyldige tilstande, loven tar sigte paa. Dens 
hovedformaal, at indføre ordnede menighetsforhold i det frivillige 
arbeide, ser det ut til at den allerede i stor utstrækning har naadd. 

HQ 


EE 


LUDVIG HOLBERG 


Just idet dette hefte skal gaa i pressen, indtræffer Holbergju- 


- bileet, og dermed en leilighet for dette tidsskrift til at nævne den 
«store oplysningsmand og literat. Fn Holbergliteraturfortegnelse, 
- som just er kommet som gave fra A/S John Griegs boktrykkeri i 


Bergen indeholder ikke mindre end 40 sider fortegnelse over Hol- 
bergliteratur, men deriblandt findes kun yderst faa skrifter om 
hans betydning for religion og kirke. Vi har dog ialfald ett grun- 
digt skrift om hans stilling til religionen, nemlig sogneprest Ludv. 
Selmers betydelige arbeide om Ludvig Holberg og religionen, ut- 


kommet 1914 hos Grøndahl. Jeg nævner dette skrift i det haab 
at en og anden kunde ta anledning av jubileet til at stifte be- 


kjendtskap med den gamle populærfilosofs stilling til religionen. 
Den er aldeles ikke uten interesse, baade fordi Holberg har øvet 
saa stor indflydelse paa hele den dansk-norske kultur, som vi kan 
se idag og fordi hans personlige stilling har interesse endnu. 

Forutsat da, at vi opgir den romantiske forestilling om at oplys- 
ningstiden ikke hører hjemme i kristendommens historie, men at 
denne opsummeres i reformationstiden og rettroenhetens tid, og saa 
efter en avbrytelse, som man forbigaar i taushet eller merker med 
dødsdom at gjenoptages i restaurationstiden i forrige aarhundrede for 
jgjen at avgaa ved døden i slutten av forrige aarhundrede. Hvis 
vi opgir denne merkverdige historieopfatning, da hører Ludv. Hol- 
berg med, ti han hører hjemme i oplysningstiden, ja han er rime- 
ligvis denne tids betydeligste skikkelse og virkningsfuldeste tals- 
mand her hos os. Vi tør trygt si, at de religiøse forhold i Norge 
og Danmark vanskelig lader sig forstaa, dersom man ikke tar Hol- 
berg med, der findes nemlig i vort borgelige samfund en frigjorthet 
fra traditionsbundetheten, som har en egen ballanse, den er ikke 
kirkefiendsk som ellers mange steder i Europa, den er rolig og be- 
hersket, netop saadan, som Holberg selv var. Hans væsen er jo 
det beherskede maatehold Sine ideer har han fra vesteuropa, fra 
Holland, England og Frankrike, kanske ikke mindst frå det først- 
nævnte land. Der findes hos ham det indslag fra stoicismen, som 
— Kirke og kultur. XXIX. 27 
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altid har gaat sammen med kristendommen og altid dukket op 
sammen med frigjørelsestider i kirkens historie. 

Dansker og Nordmænd kan godt kjæmpe, om hvem han egentlig 
tilhører, ti han tilhører begge folk. Han er Bergenser, men ikke 
alle bergensere eier det klare, bevidste maatehold, den sikkre form 
som han. Han har vel sympati med Frasmus Montanus, han er 
jo den mest oplyste der paa bjerget, men tar sig dog ikke altfor nær 
av hans tragedie; dels vet han, at sandheten kan vente paa sin 
dag, dels vet han, at folket paa bjerget ogsaa har sine hjemme- 
gjorte dyder. 

Der spiller et ironisk smil om hans mund den dag idag, men 
under smilet er der et menneskekjærligt sind, han holder av os, 
skjønt vi er meget latterlige. Derfor er han mindre besk end 
Moliére, og hans sentenser er langtfra saa salvelsesfulde og selv- 
beviste som Samuel Johnsons. Respektløs er han naturligvis, det 
er hans plikt. Ti han har respekt for det ægte og værdifulde, og 
maa derfor skille det fra humbugen og det lave. Derfor er ogsaa 
hans indsats i vor literatur uforgjængelig. 


« KIRKELIGE KONGRESSER I AUGUST 1922 


I Kjøbenhavn holdtes der i august maaned en række betydnings- 
fulde kongresser, og jeg vil gjerne berette lidt om disse kongresser, 
forsaavidt som jeg kan tale efter selvsyn. 

Der blev først holdt en kongres for de kristelige foreninger for 


* unge mænd, om den haaber jeg senere at kunne bringe en beret- 


ning av en deltager. Min egen deltagelse i møterne begyndte først 
med den næste kongres, den som blev holdt av verdensforbundet 


for at fremme venskap mellem mationerne gjennem kirkerne. Dette 
forbund blev til i aarene like før den store krig, ideen til et saa- 


dant forbund opkom omtrent samtidig i England, De forenede 
Stater, Tyskland og Schweiz, og foranledningen var utvilsomt 
- overalt angsten for det optrækkende krigsuveir. Man var just 
naaet til det første internationale møte i Constans 1ste august 1914, 
da krigen brøt løs. Det lyktes allikevel ogsaa under krigen i 


nogen grad at holde forbundet sammen, og efter krigen har der 


været holdt møter i Haag 1919, i St. Beatenberg i 1920 nu i 
Kjøbenhavn i 1922. 
Organisationen har sit støttepunkt i Storbritannien, og dernæst 


i De forenede stater, hvorfra der bl. a. tilfiyter den finansiel støtte 


fra Carnegies fond. Enkelte katolske lægmænd har været med i 


— forbundets arbeide, men det er væsentlig protestantisk. I Norge 
er det repræsenteret ved de norske presters fredsforening og et 


- raad, hvori fem av vore biskoper er med, mens det i Sverige 0g 


Danmark er repræsenteret resp. ved Svea Rikes årkebiskop og 


ved Sjellands biskop, og i Finland ved professor Hjelt. Som man 
ger er repræsentationen for de nordiske lande blevet til paa nok- 
saa forskjellig maate, og lægger spørsmaalet om den rigtige repræ- 


— gentation noksaa nær. 


Nogen større tyngde har naturligvis ikke vore smaa kirker i 


- sig selv, alt beror for os paa det individuelle tiltak, overhovedet 


paa hvorvidt vi kan gjøre os gjældende paa anden maate end ved 

tal og magt. an 
Tyngdepunktet for denne kongressens arbeide ligger vel i gjen- 

oprettelsen av det gode forhold mellem Storbritannien og Tyskland. 
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Frankrigs interesser ligger lidt ut til siden, det er et katolsk 
land. Dets protestanter er vel ikke helt faa — ca. en million 
trehundrede tusen efter krigen — og protestanternes indflydelse 
er som bekjendt adskillig større i Frankrig end deres antal tyder 
paa, de var ogsaa i Kjøbenhavn repræsenterede av en saa udmerket 
mand som pastor Wilfred Monod, der slet ikke er uten indflydelse 
i forsamlingen. Allikevel tør det nok siges at tyngdepunktet lig- 
ger i konstellationen Tyskland—sStorbritannien, og at man der 
for tiden seiler under medbør fra politiske kredse. Ogsaa Dan- 
mark kommer her i betragtning, fordi dette land har grænse mot 
Tyskland og gamle grænsevanskeligheter til denne side, og det 
maa ansees for heldigt at dette land dennegang var repræsenteret 
av en saa god og dygtig mand som professer Amundsen”? en mand 
som medbringer sit teologiske studiums dype kjendskap til det 
tyske aandsliv og desuten alt længe og med stor dygtighet har 
arbeidet for forstaaelse i det sønderjydske spørsmaal. Møtet be- 
Skjæftiget sig temmelig indgaaende med de religiøse minoriteter 
i Mellemeuropa. De er som bekjendt mange slags for øieblikket 
meget ubeldig stillet, allerværst vel i Rusland, men ogsaa andre 
steder, ikke tale om de armeniske kristne, som synes dømt til at 
blive et offer for den europæiske-storpolitik, mens kongresserne 
fatter resolution paa resolution til fordel for dem. 

Ogsaa med avvæbmingen beskjeftiget kongressen sig. Stemningen 
var temmelig antimilitaristisk, hvad der bl. åa. aabenbaret sig deri, 
at professor Hult som fremsatte resolutionen stammer fra kvæker- 
hold, han var saavidt jeg forstod ikke kvæker længere, men sterkt 
paavirket av deres tanker. Hans resolution blev forresten saavidt 
avdæmpet under kommissionsbearbeidelse. at han selv betegnet den 
som militaristisk antimilitarisme. 

Men kan vi komme længer praktisk talt? 

Selv om den tanke skulde virkeliggjøres, som erkebiskop Søder- 
blom fremkastet om et forbund mellem Storbritannien, Tyskland 
og Frankrig, vilde da de smaa folk føle sig trygge? Vilde Schweiz 
eller Holland eller Belgien like sig i de stores lag? | 

Der synes at være et stykke igjen, før vi her i Europa er ute 
over militarismen, men derav følger ikke at man skal nedlægge 
arbeidet for at fremme venskap, at bortrydde misforstaaelser, at 
sprede kjendskap til de fremmede folk, og i saa maate har disse 
kongresser havt og vil yderligere faa stor betydning. 

Umiddelbart efter verdensforbundets store kongres holdtes en 


E Under biskop Ostenfelds forfald. 
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mindre, som ofte i offentligheten forveksles med den store eller 

-trækkes sammen med denne, mens den i virkeligheten var av en 
anden, beskednere og mere praktisk art. Den tangerte den fore- 
gaaende forsaavidt som det for en stor del var de religiøse minori- 
teter, som ogsaa der optok interessen, men formaalet var ikke ind- 
virkning paa politikken, men simpelthen at hjælpe de evangeliske 
kirker som efter krigen er i nød med at komme over de første, 
vanskelige aar. 

Alleslags hjælpeaktioner har længe været drevet og drevet med 

- stort held. Tildels har hjælpen ogsaa gaat fra kirke til kirke, og 

da navnlig fra troesfrænder til de nærmeste troesfrænder, fra 

presbyterianere til presbyterianere, fra luteranere til luteranere 

0. s. v. Men enkelte er derved kommet til at blive sittende mellem 

stolerne, som f. eks. den wumnerte evangeliske kirke i Polen. Des- 

uten har man forliten oversikt baade paa kreditsiden og paa de- 
betsiden, baade over dem, som gjerne vil gi og over dem, som 
gjerne skulde hjælpes. 

Her skulde nu baade hjælpere og hjulpne møtes og forhandle, 
og allerede de oplysninger, som var indsamlet til kongressen, til 
bruk for dens forhandlinger var av stor interesse. Navnlig da de 
oplysninger, som forelaa fra de nødlidende kirker. Beretningerne 
fra de hjælpende eller til hjælp organiserede kirker var ogsaa 
gode, men deres verdi blev noget forringet ved den omstændighet, 
at de var utarbeidet under forskjellige forutsætninger, nogen havde 
— taget med alt som var ydet av vedkommende land, andre havde 
kun taget med, hvad der var samlet til dette specielle øiemed og 
av vedkommende hjælpekomité. 

Alle møter i denne tid har betydning fordi de bringer folk, som 
ellers ikke vilde komme sammen til at møtes, og saaledes bidrager 
til den store forbrødring, som gaar for sig. Ogsaa resolutionerne 
har sin betydning, skjønt vi begynder at længes efter handling 

istedenfor ord. I denne henseende var den anden kjøbenhavnske 

kirkekongres maaske et fremskridt, vi opnaaede et praktisk resultat, 
som forhåabentlig vil faa betydning i fremtiden. Der blev organi- 
geret et centralsted for hjælpen, idet president og sekretær i det 
sehmveitsiske kirkeforbund paatok sig at ordne det, og vi andre at 
bidra til de dermed forbundne utgifter. Et saadant centralsted 

vil være av meget stor nytte ikke derved at al hjælp skal gaa 
derigjennem. Tvertom skal enhver søke at opretholde sine gamle 

forbindelser, vi saaledes den betydeligste forbindelse vi hitindtil 

- har havt, hjælpen til den evangeliske menighet i Salzburg. 
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Centralen skal altsaa ikke virke ved at sætte et mellemled mellem 
menighet og menighet eller mellem kristen og kristen, men ved at 
kunne give oplysninger baade om hvor hjælp særlig trænges og 
om hvorledes den som bedst kan ydes. Dette vil være av stor 
betydning for os her i Buropa men endnu mer for de amerikanske 
frikirker, som har et saa stort og mangeartet hjælpearbeide igang, 
hvor stort kan vel ingen endnu sige. Ogsaa i den henseende vil 
et saadant centralsted virke heldigt at man kan faa oversigt over 
hovedstrømningerne i det, som gives, det vigtigste vil man gjerne 
have rede paa uagtet vi her i Norge ialfald har rik erfaring for, 
at intet centralsted kan samle alt. 

Mens verdensforbundets kongres mest havde karakter av offent- 
lig demonstration, og kongressen for de evangeliske kirkers hjælpe- 
aktion laa midt imellem komitearbeide og offentligt møte, var den 
tredje kongres helt helliget hvad man kan kalde komitearbeide, 
derfor var de fleste av dens møter heller ikke offentlige. Det var 
møtet av eksekutivkomiteen for den mellemkirkelige konferens for 
praktisk kristendom i Helsingborg. 

Siden siste møte av eksekutivkomiteen i Peterboro ifjor er denne 
komite vokset anselig. De amerikanske frikirker er kommet helt 
med, fuldt officielt repræsentert, det tyske Kirchenbund er officielt 
kommet med, og ved næste møte vil de franske evangeliske menig- 
heter sikkert blive indmeldt. Hvad de tre nordiske lande angaar, 
saa har de alle været med gjennem flere av sine biskoper. Norge 
gjennem avdøde biskop Tandberg og biskop Støylen i Kristians- 
sand, Sverige fremforalt gjennem sin erkebiskop og Danmark for- 
nemmelig ved Sjellands biskop. Her i Norge vil det imidlertid 
blive nødvendigt at skape et bredere grundlag for saken, dersom 
vi skal komme med for alvor til det store mellemkirkelige møte, 
som blir at holde i 1925. Vi vil der, om alt gaar godt, kumme — 
repræsenseres ved fire repræsentanter. 3 

Dette møte kommer til at blive holdt i Stockholm. Der har 
i sin tid været tale om Kristiania, og den daværende regje- 
ringschef uttalte, at man kunde vente at vort storting vilde be- 
vilge de ikke ganske smaa midler, som vil til for at huse en ver- 
denskongres av de dimensioner, der her blir tale om, antagelig 
mindst 500. Der har ogsaa været tale om London eller Haag 
eller Genf, men det ser nu ut til at det skal blive Stockholm. 
Hvis dette store foretagende lykkes, vil det blive av meget stor 
betydning. Sikkert er allerede, at denne kongres vil omfatte de — 
tyske nationalkirker og de amerikanske frikirker, men der er stor 
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grund til at haabe paa, at de engelske kirker kommer med, maaske 


endog fuldtallig, og at de orientalske kirker bliver repræsenteret, 


altsaa at man kommer forbi de allerfleste splittelser i kristendom- 
mens totusenaarige historie. Det, som hidindtil er naaet er man 
kommet til ved at sætte lærespørsmaalet tilside for de praktiske 
ting, man samler sig om, og det er paa den vei, man fremdeles 
vil gaa frem. 

Uagtet gjentagne henvendelser, som forøvrig er mødt med stor 


høflighet fra vatikanets side, er der vel ikke at vente officiel del- 
- tagelse fra Rom, men man tror, at stillingen ikke skal bli værre 


end at katolske lægmænd vil kunne delta. 

Allerede det, at man kan komme sammen igjen efter alt det, 
som ligger imellem vil være en stor vinding, men man venter at 
komme længer, nemlig til at fastlægge visse grundtrek av det 
kristelige livssyn i store linjer og saaledes veilede den handlekraft 
og drift til praktisk kristendom som viser sig allevegne. Selv- 
følgelig maa det være de store linjer, man samles om, dersom kir- 
kerne virkelig skal komme med, ikke bare med enkelte repræsen- 
tanter, men saaledes at det kjendes gjennem det hele legeme, at den 
skjulte enhet, som vi føler og derfor tror paa har faat skikkelse i ord. 

For min del har jeg længe været sikker paa, at denne sam- 
menhæng findes i det dype, og jeg er bestyrket deri ved den om- 
stændighet, at hvert skridt, jeg har været med til at tage i denne 
retning har været følt som forløsende, ikke bare hos mig selv, 
men hos en stor mængde kristne baade hos os og andensteds. Und- 
tagelsesløst har erfaringen gjentaget sig, fra den meget simple ting 
at samles med alle kristne samfundsledere paa steder, til de snart 
noksaa mange møter av international art, jeg i det sidste har havt 
anledning til at delta i. Jeg er kommet til at tro paa de helliges 
samfund, som en hemmelighetsfuld realitet, og jeg er meget bange for 
at alt det kirkelige som skiller kristne, skal virke til, at kirkerne 
kommer i miskredit ved at holde paa det. Vi merker, siger en 


av dem, som er med her, en stigende utaalmodighet likeoverfor 


alle forsøk paa at monopolisere kristendommen for nogetsomhelst 
geistlig kompani. 

Som sagt, møtet i Helsingborg var ikke offentligt, det var 
møte i eksekutivkomiteen, men der blev fattet beslutninger av 
temmelig stor rækkevidde, orgamisattonen blev knyttet fastere sam- 
men, kongressens møtested blev valgt, dens aar blev fastlagt, og 
programmet bearbeidet endnu engang. Jeg vil ved senere leilig- 


— het komme tilbake dertil. Ji GL 


NÅR KOMMER GUDS RIKE? 


Præken i Gustav-Adolf-kirken i Helsingborg ved «Universal Christian Conference 
Life and Work» den 18de august 1922. 


Av professor dr. ADOLF DEISSMANN. 


«Når kommer Guds rike?» — ut av den dype bevægelse ved 
dette spørsmål er vor konferens fremgåt. Midt under syndfloden i 
den siste krig, midt under ild- og svovelregnen vågnet hos alle folk 
en ny iver for Gud og hans rike. Det fortjener å mindes, at alle- 
rede i reformationens mindeår 1917 var kristne fra de kjæmpende 
og nøitrale land beredt til på Sveriges grund å rådslå om hvad 
der kunde tjene freden. Og nu er vi virkelig kommet sammen 
som repræsentanter for store kirker i den gamle og den nye ver- 
den, fra østen og vesten i Gustav Adolfs land, idet vi lover og 
priser Gud for den store gave som denne fælles sammenkomst betyr 
— og for den store opgave som dermed er git. 

Og vi vil sammen med den kjære menighet i Helsingborg her 
i Gustav Adolf-kirken hente os den kraft som vi behøver. 

«Når kommer Guds rike?» — det er ikke noget teoretisk spørs- 
mål. I alle kristne land sitter de lærde teologer og grubler over 
det teoretiske spørsmål om gudsrikets væsen, og en uhyre literatur 
om dette, har i den siste menneskealder fyldt vore biblioteker. For 
os her er spørsmålet mere end et interessant teologisk spørsmål. 
For hos os er det født ut av en forfærdelse, som grep os mer og mer, 
da vi mer og mer så, at det radikale onde hadde revet herredømmet til 
sig. Som et spørsmål de profundis er det altså stillet os, mindre som 
et spørsmål efter gudsrikets væsen end efter gudsrikets virkelig- 
gjørelse. Efter en bedre verdens virkeliggjørelse spør også de 
mange derute. Det går gjennem hele menneskeslegten, isærdeles- 
het gjennem arbeidernes masser og gjennem ungdommen — en 
mægtig kamp og søking efter en kommende ny verden. Menneske- 
hetens befrielse, verdens-omveltning — slik heter målet for mange 
som søker ærlig, og vi må takke Gud, fordi denne længsels røster 
ikke er forstummet i Noas og Lots nye tidsalder og ikke har latt 
sig overmande av ropet fra utbytterne og de nydelsessyke. Men 
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svarene fra disse længselsfuldt søkende falder dog vel for det 
meste under frelserens dom: 


a 


«Guds rike kommer ikke på den måte at man kan se det med 
sine øiner; heller ikke skal de si: Se her! eller se der!» 

Tre ganger har vi i de siste år oplevet tragedien i dette: «Se 
her! eller se der!» — deres tragedie som ventet en ytre verdens- 


— omveltning, ja som trodde å kunne tvinge den frem. Den første 


var den russiske tragedie efterat Zarregimentet var styrtet. Men- 
neskehetens brorskap stod ved begyndelsen, hunger og nød blev 


resultatet. Den anden tragedie var den tyske tragedie, da millio- 


ner av vore sønderknuste og elendiggjorte landsmænd høsten 1918 
trodde på en forløsende verdensrevolution og utropte sit apokalyptisk- 
fantastiske: Se her! og se der! Den tredie tragedie var den 
— menneskeslegtens tragedie, som vi blev vidne til, da i de samme 


dager de lysende ord lynte frem på det fortvilede Europas nathim- 


mel om: «Frihet», «retfærdighet», «brød», «fred», «folkeforbund», 
indtil de fortvilete merket, at det ikke var flammen av Gudsriket 


som kom med magt, men kun en skuffende lysreklame med sit: 
Se her! Se der! 

Vi kunde også tale om en konferensernes tragedie. Eller om en 
komedie? Kjære venner fra alle de forskjellige kristne folk: vi er 


enige om, at vor konferens ikke må bli en komedie. Ikke en kon- 
— ferens med klingende ord! Men en konferens med virkende kraft! 


Derfor har vi satt op spørsmålet om Guds rike for os, og vi 


Jar mesteren selv gi os det svar, hvori alt ligger som vi behøver. 


Dette er Jesu svar: Til virkelighet blir gudsriket ved Guds 
skapende frelservilje som virker idag og imorgen og i al evighet, 


ved menneskets bodfærdige omvendelse og ved frelserens lidelse. 


Det er altså ikke vi som skal skape gudsriket med vort klingende 
«Se her, se der — program», men Gud selv tilbyr os det «inden i 
os» — denne vidunderlige Luther-oversættelse viser os hen til det 
som angår os: til virkelighet blir Guds herredømme, så ofte den 


 énkelte bøier sig for den levende Gud i ydmyg bod, lar sig søn- 


 derbryte av ham, for å få kræfter av ham som ikke er av denne 
verden. Og frelserens lidelser er derved den egentlig skapende 
- magt, som forsonings kræfter og som gjenfødelsens kræfter. 


Det er som et stort pant på Guds frelserviljes virkeliggjørelse, 
at han også i vor tid har sat en frelserens lidelse foran gudsrikets 
virkeliggjørelse: «Men først må han lide meget og bli forkastet 


av denne slegt!« Bak os ligger år, som mere end en menneske- 
hetens passion har betydd en frelserens passion: det var kristne 
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folk som forkastet ham ved uretfærdighet, hat og uforsonlighet. 
Når Gud har tillatt denne menneskesønnens lidelse, dette frelserens 
«iterum erucifigi», så må han ha noget stort fore med sin menne- 
skehet. Og dette store mener vi å forstå: en ny verdens evange- 
lisation skal bryte frem, begyndende med en evangelisation av den 
kristne verden selv. 

Alt for litet har de kristne kirker fra begyndelsen av forståt sin 
officielle mission, som Gud har betrodd dem i folkelivet, i natio- 
nernes liv og verdens sociale kraftspil. Og altfor litet har de 
kristne kirker erkjendt, at denne offentlige mission blir lammet 
sålænge de enkelte lukker sig av for hverandre og en avmægtig 
flerhet av ærværdige, men tunge sociologiske former blir stående 
som organiserte ubetydeligheter. 

Vor bevægelse for livs- og arbeidsfællesskap i Kristi kirke vil 
sikkerlig ikke sætte den enkelte utenfor og ikke uniformere. Hver 
enkelt skal bruke de talenter Gud har betrodd ham. Hvilket tap 
vilde det ikke bety, hvis dypsindigheten i de kirker som er vakt 
fra Wittenberg ikke hadde kalvinismens krystalklare tanke ved — 
sin side, og hvis den mangfoldige og i sin mangfoldighet så rike 
europæiske og amerikanske protestantisme ikke mere kunde lære 
av den sikre og rolige værdighet i den anglikanske og østerland- 
ske kirke. 

Men netop denne rikdom på gaver vil føie sig sammen til et 
kræfternes parallelogram i fælles handling. Vor bevægelse betyr 
en selvmobilisering av de mange kirker til en Una Sancta, til en 
Una Sancta Activa. Den betyr i vort tyvende århundrede en be- 
visst tilbakegripen til den urevangeliske og urapostoliske enhets- 
og solidaritetstanke fra det: første århundrede. Lutret ved 
trængslerne i denne Aion vil vi tjene denne levende og handlende 
Una Sancta med alle vor moderne organisations midler og erfarin- 
ger — alt forat Guds rike mer og mer kan bli virkeliggjort inden 
os og uten omkring os. 

Så må I alle, kjære trosfæller, hjælpe til i dette store arbeide 
med Eders indsigt og arbeide. Målet er i siste grund ikke et kir- 
kens mål, men et menneskeslegtens mål og et Guds mål, og for 
dette mål vil vi be: 

«O la dit lys på jorden seire 
la mørkets magt ei mere herje 
og utsluk hatets hete glør. 

At alle raser og nationer 

kan bo som brødre under solen 


i din den store faders hus.» 
Amen! 
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VERNEPLIKTSPØRSMÅLET 


SOM EN 20-ÅRING SER DET. 


Det første større alvorlige spørsmål som møter unge kristne 


menn i vår tid, er dette: Hvorledes skal jeg stille mig til den 


militære verneplikt? 

Pil alle dem hos hvem krig ikke er blitt et ord som er sløvet 
av en farlig selvfølgelighet eller tatt op i medvitet som et nød- 
vendig onde, kommer militærspørsmålet stadig frem og gir en uro 
som ikke vil deøives. For enhver som har gjennemskuet krigens 
og kanskje ennå mer krigsresultatets gru, og nettop særlig hos 
dem som bar hatt den modnende, men ikke bare lykkelige lodd å 
leve sin ungdomstid under krigsårenes preg, vil det føles som en 
uærlighet mot sig selv og sine dyrekjøpte oplevelser ikke å ta et 
klart og tilfredsstillende standpunkt før utskrivningsdagen står 
for døren. 

Ikke farligere lektyre enn den tyske historie-analytiker Lessings 
saklige fremstilling i en bok fra 1919 må uvilkårlig bringe frem 
spørsmålet: Til hvor meget takserer én i grunnen sitt eget liv? 
Han skriver ?: «Det beste symbolet for historien synes mig å 
være den sukkerfabrikken ved Souchez i Flandern som under 
krigen 1914—16 femti ganger blev tatt fra tyskerne av fransk- 
mennene og like mange ganger blev tatt tilbake av tyskerne, hvor- 
ved hver gang noen hundrede mennesker blev drept og lemlestet. 
Hver gang feiret de overlevende seiren med pauker og trompeter, 
den ene gangen på den ene siden, den andre på den andre, mens 


alt til sist blev med det gamle, og bare en begynnelse til nye 


stridigheter var gitt». 
Har én ikke innerst inne en følelse av å ha en større opgave 1 


livet enn å være slikt stumt og unyttig slaktekveg. 

Og hvorledes vil fremtidens kriger bli? Hvorledes skal kapp- 
rustningene ende? De skarpeste hoder er satt i virksomhet og 
enorme summer er stillet til disposisjon for å finne nye og effek- 
tivere ødeleggingsmidler. Det er som om selve krigsuhyret har 


1 Ph. Lessing i Geschichte als Sinngebung des Sinnlosen. 
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fått rent makten fra den nervøse og overkultiverte menneskehet, 
så at slekten innen lenge selvforskyldt må gå sin undergang i møte. 
Man kan næsten ikke undgå å minnes følgende linjer i Goethes 
«Der Zauberlehrling»: 


Die ich rief, die Geister, 
Werd' ich nun nicht 108. 


Med de nye og virkningsfulle giftgasser vil menneskene utrydde 
sig selv på denne jord, det er konsekvensen som krigsekspertenes 
ord om den næste verdenskrig ubønnhørlig fører til. 


* sk 
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Det kan ha sin tillokkelse i en tid da man ennå for en vesentlig 
del tilhører den ureflekterende del av ungdomsårene, å dra ut som 
rekrutt. Tradisjonen forplikter, kameratene trekker, nysgjerighet 
etter det nye liv på moen gjør sitt, følelsen av offisielt å være 
kommet over i de voksnes rekker gjør villigheten enn mer umid- 
delbar. Og så kommer dertil for de fleste den delvise ferietid som 
et ophold på moen er; alt drar et ungt sinn, som kanskje senere 
må ta de ærgelige konsekvenser av et wubetenksomt og overilet 
skritt. 

Derfor røiner det så meget sværere på dem som i disse tider 
forsøker å holde hodet koldt og tankene klare, som kjenner den 
voksende vanskelighet ved å få plikt og samvittighet til å har- 
monere, og som føler at deres avgjørelse kan få betydning langt 
utover det enkelttilfelle som de selv representerer. 

Det skal ikke stor ærlighet til overfor én selv for å bli ko 
over at oplæring i å ødelegge andre likeså gode menneskers liv og 
eiendom ikke rimer særlig godt sammen med Jesu Kristi kristen- 
dom. Cromwells ord om å stole på Gud og holde kruttet tørt, som 
har vært søndagskristnes tause slagord til denne dag, har for oss 
unge bare beholdt sitt verd som komikk. 

Men der er én ting som i særlig grad gjør saken aktuell, og det 
er det verdifulle høve som er gitt vår tids ungdom til ikke bare å 
gløtte bakom, men se hele baksiden av krigsskuespillets kulisser i 
den mest intense og overbevisende belysning. Det er blitt for- 
holdsvis lett å ettervise de politiske og finansielle intriger, som 
har gjort «ærens mark» til løgnens av løpegraver og mineganger 
gjennemfurede ørken. 

Et eksempel fra livets virkelighet kan kanskje gjøre saken mere 
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- nærværende *: Storkapitalen er internasjonal. Men den kan derfor 


nok finne det beleilig å optre nasjonalt, ja chauvinistisk. Liebknecht 
påviste i 1913 for den tyske riksdag hvordan Krupp-selskapet 
støttet franske aviser i Paris som angrep Tyskland, for så å bruke 
disse angrep til å overbevise riksdagen om at Tyskland måtte øke 
sin hær. Og om det lyssky forhold mellem militærmakt og kapital 


— som avfødte noen av sine mest karakteristiske resultater i kapitlet 


om kullfeltene og jerngrubene på grensen mellem Frankrike og 
Tyskland, er bare altfor godt kjendt av dem som har gjennem- 
skuet hulheten. 

Til hvormeget skal én da verdsette det som flere millioner av 


 FBuropas ungdom gikk i døden for? Var krigsresultatet verd en 


dråpe av slagmarkenes blod? Eller hvad skal vi tro at vi selv 


kan bli brukt til, når så mange — ikke blev pisket til fronten, 


men det som verre var: opildnet med ord om fedreland og frihet, 
om rett og forsvar, som umenneskelige diplomater og hele det 
moderne internasjonale politiske system innpodet i ungdommen — 


gav sit liv for noe de trodde var en hellig sak, men som de fleste 


og ikke minst krigsinvalidene og reflekterende soldater nå innser 
har vært løgn og bedrag. 

Krigen var ikke noe som den vernepliktige ungdom fikk i stand 
eller interesserte sig for. Ungdommen blir sendt ut av de eldre. 
Disse — de er over de 50 — sitter hjemme og «gir» sine sønner, 
sønnesønner og nevøer, som det så smukt heter, og setter sine 
penger i krigslån; så kan de på sine gamle dager klippe kuponger, 


som blir så meget mer verdt når prisfallet kommer etter krigen 


(Olden). 

Vel å merke er det ikke naturlig og forståelig hat som har 
drevet menneskene mot hverandre på fronten, men en målbevisst 
opegging satt i scene av chauvinistisk politikk og glubsk kapita- 
lisme og understøttet av en militarisme som klør etter å få sette 
sin strategi og sine hemmelige mordvåpen ut i praksis. 


k Eg 
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Disse og lignende fakta fører til det enkle spørsmål: Hvor- 


ledes best kjempe mot dogmet om krigens nødvendighet? Eller for 


å gjøre det mere positivt: Hvorledes skal jeg bedst kunne arbeide 
for freden? 


1 Dette og etpar følgende eksempler er hentet fra 0. F. Oldens bro- 
sjyre: Sannheten om krigen. 
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Da den almindelige verneplikt i moderne europeisk forstand for 
vel 100 år siden — eldre er den ikke — begynte i Frankrike, var 
vel den underforstådde forutsetning hos folket at den stående hær 
utelukkende skulde brukes til landets forsvar, og med landet 
mentes folket og jorden og ikke små gruppers økonomiske sær- 
interesser. 

Imidlertid er i vor tid en selvstendig stat på grunn av den 
internasjonale husholdning og samferdsel ikke lenger noe avgrenset 
hele, men nærmere som en sten av en større bygning, idet den har 
fått store interesser i kommunikasjonsmidler og -veier, i handel og 
kulturelt samkvem og kanskje særlig i selve næringslivets utsikter 
på verdensmarkedet (smlg. Norges fiskerier og Spanias fruktavl). 
Således går begrepet «forsvar» oftest over i beskyttelse av innvik- 
lede, delvis tvilsomme økonomiske interesser. Derfor blir også i 
vor tid krigsårsaken innerst inne et ledd i en stadig mere hen- 
synsløs konkurranse, hvor altså noen simple økonomiske faktorer 
— og langtfra det hele folks «frihet og ære» — bestemmer 
hærens bruk. 

Økonomiske konflikter blir borgere og selskaper imellem avgjort 
ved rettslig kjennelse. Hvorfor da ikke også la staten bringe sine 
interesser inn for en domstol hvor alle nasjoner er representert og 
med like stemmerett? 

Nei, hele det gamle, krigerske system har det ukristelige valg- 
sprog «Den som har makten har også retten» til grunn. Ikke 
nasjonens selvstendighet, men et sykelig maktspørsmål er det sol- 
datene ofrer sig til kanonføde for. 

— Men la oss forfølge begrepet «forsvar» og se hvorledes det i 
de siste tiders renskurte virkelighet har fått avslitt enhver rest 
av realitet og er blitt en mystisk, men seiglivet imaginær størrelse. 
Følgende eksempel setter hele spørsmålet om angrep og forsvar i 
en grell, men også høist interessant belysning: 

Blandt de mange hemmelige dokumenter som etter revolusjonen 
har sett dagens lys, er også et telegram fra den russiske utenriks- 
minister Sasonoff av Ode mars 1916 til den russiske gesandt i 
Paris, den store krigsdirigent, ved hvis død det franske socialist- 
blad «L'humanité» skrev: «At den mann døde i sin seng og ikke i 
enden av et rep er nok et bevis for at det ikke finnes noen Gud». 

Telegrammet inneholder en rekke uttalelser om grenseregule- 
ringen ved fredsslutningen. Russland går med på å gi Frankrike 
frie hender i vest mot å få frie hender til å fastslå sine grenser 
mot Tyskland og Østerrike og særlig at vestmaktene avstod fra 
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ethvert forsøk på å stille Polen under maktenes garanti og kon- 

troll. Og så kommer følgende: 

«Med hensyn til de skandinaviske stater er det nødvendig å søke 
å holde Sverige tilbake fra enhver mot oss fientlig handling og 
samtidig i tide å undersøke forholdsregler for å trekke Norge over 

| på vår side, hvis det skulde vise sig umulig å hindre en krig med 

Sverige». 

Hvilke forholdsregler der siktedes til skal ikke her optas til 
behandling. Heldigvis blev det jo ingen krig av. Men om så var, 

| hvem hadde vært angriper, og hvem hadde vært forsvarer? Den 
vanlige forestilling om årsakene til en såden vilde vært bestemt 
av hvilken parts presse hadde hatt den største makt til å prege 

a folkemeningen. Og det er igjen vesentlig et økonomisk spørsmål 

(Olden). 

Som et erfaringsresultat for de siste årtier av Furopas historie 

: kan derfor sies at selvom «rent» forsvar er vernepliktens forut- 

setning, så kan der dog i vår tids internasjonale husholdning, hvor 

4 økonomiske interesser er så innfiltret og under vekselvirkningens 

lov, aldri bli tale om bare forsvar fra noen av de stridende parter. 

* = Ed 
Men hvis vi blir angrepet, hvad skal vi da foreta oss? Skal 
vi fredsvenner allikevel gå inn i hæren som et foreløbig nødvendig 
onde — og så heller i voksnere alder ivre for fredssaken gjennem 
en helt saklig og mindre demonstrativ måte enn som ved militær- 

- nekting? 

Å Da imidlertid den vesentligste del av krigsfaren ligger i den 

skjebnesvangre vilkårlighet at statsmennene har stående hærer så 

N å si til sin rådighet, er snarere opgaven å oplyse og overtale sol- 

rå datene. Uten villige soldater kan nemlig statsmenn og finansmakt 

ingenting utrette. Det sjelder derfor først og fremst å få øinene 

G op på soldatene, få dem til å tenke sundt og realpolitisk over sin 

stilling. 

Den effektiveste måte å gjøre det på er at de som har fått full 

— overbevisning i vernepliktspørsmålet selv nekter militærtjenesten. 

— Ingenting kan som det bevirke at soldatene tar sin sak op til 


1 behandling, når de ser kamerater som finner det hele latterlig og 


et fritt menneske uværdig. 
3 På spørsmålet om vi skal sette grensene åpne for fiender blir 
da svaret: Vi får som unge kristne våge det til fordel for mili- 
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tærnektingen og eksemplets smittende makt og med det håp at i 
andre land står sterke ungdomsfylkinger avgjort mot krigsøvelse. 
Forøvrig har vi den sikre forvissning at ingen hær av civiliserte 
soldater vil marsjere mot et land hvis befolkning finner det dyrisk 
å kriges om ting som kan forfølges både sikrere og hurtigere ad 
rettens vei. 


* 


I praksis fremkommer det spørsmål om én skal være lovlydig 
og gå ind i hæren, men undergrave militærvesenet ved skjult agi- 
tasjon. Adskillige tar saken på det vis; men det er ingen ærlig 
fremgangsmåte. Vernepliktnekting er på forbånd et så avgjort og 
fullt forsvarlig standpunkt at det ikke bare tåler, men også 1 egen 
interesse ærever dagsens klare lys. 

For andre kan vernepliktstiden og livet i felten på mange måter 
være en god og helsebringende ferietid, hvor én kan få pleiet og 
styrket helbreden ved frilufftsliv i mark og fjell. Hvorfor så nekte 
sig en slik anledning til rekreasjon? I våre forholdsvis fredelige 
forhold frister en slik synsmåte. Men for den som ser hulheten 
og løgnen i det hele, vil det være å svike sin egen overbevisning, 
overse den grusomme virkelighet for egen vinnings skyld. 

Eller et slags tilfredsstillende resultat kan synes å være tilveie- 
bragt for manges vedkommende ved å gå inn som sanitetssoldat. 
Jeg har en studiekamerat som sa til mig en dag: «Jeg gav de 
militære myndigheter valget mellem å ta mig til saniteten eller 
overhodet ikke få mig inn i de militære rekker. Og jeg fikk straks - 
komme inn som sanitetssoldat». 

Mig kan en slik avgjørelse langtfra tilfredsstille eller berolige. 
For det første fordi jeg derved tar plassen fra en annen som ellers 
vilde bli opøvd i denne edle samaritangjerning og sluppet øving i 
å skyte og stikke ihjel sine medmennesker. Men mest fordi det — 
hele er å gå altfor beskjedent til verks og med altfor liten for- 
ståelse av at en bevisst innsats i denne betydningsfulle sak krever 
en aktiv vilje og personlige offer. Prinsippet er det som i vår tid 
først og fremst må søkes lagt klart frem og vist i praksis av 
våken kristen ungdom. Da får man ikke gå og sture i det skjulte, 
men stille sig i bresjen og ta støiten. 


sk R 
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Hvad jeg i denne fremstilling har villet få uttrykt er ikke 


sprunget frem av opposisjonslyst; men jeg har følt det som en 
trang å få bringe ut til en videre kreds et lite innblikk i hvor- 
«ledes et ungt menneske tenker når det stilles overfor dette vanske- 


lige spørsmål. Kanskje kan fremstillingen kalles kortsynt, og sik- 
kert er den ufullstendig; trots alt kan det allikevel ha sin interesse 


å høre hvorledes kristenlivet reagerer hos en av de unge for hvem 
æn hel og full avgjørelse er gjort aktuell. 


Naturligvis vil denne artiklen møte innvendinger og motsigelser 
— muntlig og kanskje skriftlig med. På én kant fra mange unge 


kristne menn som eier et annet syn. Dem vil jeg svare: jeg 
respekterer deres overbevisning hvis den er vunnet gjennem ærlig 

opgjør og personlig kamp. På en annen kant fra eldre kristne 
med sin lengere livserfaring. Disse siste vet jeg vil tilgi mig mine 


sterke ord hvis de følte noe av en kristens ansvar og av spørs- 


— målets vanskelighet da de selv stod i rekruttalderen. 


de. Å 


Allikevel vilde det glede flere med mig om vernepliktsspørsmålet 
blev tatt op til nærmere overveielse både av gamle og unge. En 
ting gjør det i alle tilfelle til en plikt for enhver å sømfare sin 


overbevisning. Det er det gjennemtrengende lysskjær som de siste 
år har kastet inn over baksiden av krigens kulisser. Man kan ikke 


ar RE 


nu lenger respektere deres syn som lukker øinene for realiteter. 
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RESOLUTION OM DE MILITÆRE 
RUSTNINGER, 


vedtaget paa «kongressen for verdensforbundet for at fremme venskap 
mellem folkene ved kirkerne, Kjøbenhavn august 22. 


Kongressen fastslaar med forbauselse den kjendsgjerming, at 

trods de frygtelige erfaringer, den sidste krig har bragt, 

trods alle de messianske forventninger, som præsident Wilsons 
14 punkter vakte, 

trods den avrustning av de mellemeuropæiske magter, som blev 
vedtaget ved freden i Versailles, 

trods de høitidelige forpliktelser, de allierte magter paatok sig 
ved vaabenstilstanden og i freden i Versailles, 

trods folkenes forbund, trods avrustningskonferencen i Washington, 

trods den længsel efter fred og avrustning, som findes hos alle folk, 

baade antallet av soldater og utgifterne til mlitervæsen idag er 
større end i 1914, 

og at derfor fremdeles mistro, uvilje og hat mellem folkene er 
større end nogensinde. 

Konferensen erkjender vistnok nødvendigheten at beholde en 
væbnet magt til sikring av folkenes ret i forventning om at et 
virkeligt folkenes forbund i fremtiden skal raade over en tilstræk- 
kelig magt. 

Men den lægger alle kristne kirker paa hjertet deres hellige — 
forpliktelse til at fremme den sjelelige avrustning i folket 

og til avgjort at lægge sin indflydelse i vegtskaalen for en 
hurtig og almindelig indskreænkning av rustmingerne og for anven- 
delsen av voldgift og forlik i internationale stridigheter, saaledes 
som det nu er blevet mulig gjennem oprettelse av den internatio- 
nale domstol i Haag. 


FRA ØSTENS RELIGIØSE LIV, MAHAYANA 
| BUDHISME OG KRISTENDOM 


Karl Ludvig Reichelt: «Fra Østens religiøse liv». G. FE. GC. 
 ”Gads forlag, Kjøbenhavn 1922. Utgit av Olaus Petri stiftelsen, 
: Upsala. 


Denne bok vil man naturlig komme til at se i forbindelse med 

det nye og storttænkte arbeide blandt budhisterne som prof. Rei- 
 ehelt skal begynde. Den er en beskrivelse av den aandsverden 
som han særlig vil gaa ind paa og den er samtidig en begrundelse 
for det arbeide han der vil gjøre som kristen missionær. 
Man finder nu i boken de træk som her har hendrad offentlig- 
| hetens opmerksomhet paa ham, nemlig en dyp personlig indlevelse 
i emnet og sympati med det religiøse liv den kinesiske Budhisme 
å eier og som frugt herav et specielt kjendskap som har tilført os 
meget av den største interesse. 
Indlevelse i emnet vil nu i første række si, et særskildt studium 
av de budhistiske skrifter, og her er han noget for sig. Jeg antar 
der ikke er nogen anden skandinav som kan komme op mot ham, 
for et slikt studium forutsætter saa meget av specielle kundskaper 
- baade til emnet, og til de egne uttryk Budhismen har skapt, at det 
- fordrer sin mand helt. Kjendskap til det almindelige kinesiske 
sprog og aandsliv kan lære en at lese en budhistisk bok fra ende 
+ til anden uten at man vet hvad det er man leser. 

Men indlevelsen vil nu ogsaa videre si et indgaaende studium 
ikke bare av bøkerne men ogsaa av det budhistiske religiøse liv 
som det nu leves. Og dette forutsætter meget av taalmodig iagt- 
tagelse ikke bare paa gater og stræder eller i de turistbesøkte 
- utstillingstempler langs de store færdselsveie, men end mere i de 
Å for almindelige utlændinger ukjendte centra for dette stilfærdige 
- aandelige liv. 

— Reichelt vilde heller ikke ha kommet saa langt paa denne maate 
om ikke hans søken og arbeide var baaret av den dypeste sympati 
- baade med dette religiøse liv og dens dyrkere. Det er for mænd 
som kan føle med og respektere og merke naar man staar paa et 


Er 
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hellig sted at de indadvendte munker og tænkere vil aapne sig og 
ikke for de overfladiske og ukjærlige dommere som de ofte har 
modt. Reichelt forener et dypt alvorlig kristelig standpunkt med 
evnen til at «efterføle» og forstaa alt det fremmedartede og finde 
linjerne bakover til Guds evige logos og fremover til det fulde 
kjendskap til Ham i den historiske aabenbaring. 

Av alt dette er der sprunget frem et kjendskap som vi maa 
være ham dypt taknemlig for at ha git os del i. Han fører os 
ind i en tankeverden i kultus, ceremonier og samfundsordninger 
som vel de aller fleste av almindelige folk derute bare har hat de 
dunkleste anelser om. Derfor vil hans arbeide være noget for alle 
Skandinavere, og det er et bud berom at Olaus Petri stiftelsen 
har utgit boken og at den er tilegnet erkebiskop Söderblom. 

Stoffet er nu lagt saaledes tilrette at vi først faar høre om Budhis- 
mens indførelse og videre utvikling i Kina, hvordan Mahayana 
Budhismen her skyter sin vakreste blomst i «det rene lands lære», 
og om hvordan frelsestrangen skaper nye guder og nye frelsesveie 
som naar til det høieste i den troende tillit til Amitabha, han som 
tilslut vil føre alt levende ind i sit Vestens paradis. Vi lærer de 
andre al-kjærlige guder, Gevanyin, Titsang i Menshu etc. at kjende 
og faar en række interessante gjengivelser av flere betydningsfulde 
skrifter. I forbindelse hermed gir Reichelt os flere poetiske og 
vakre oversættelse av budhistiske hymner og skriftsteder. 

Han peker paa de interessante fakta at i Budhismen er det de 
løfter som de ledende guder har avlagt om at frelse alt levende 
som danner soningsmomentet. Den opofrelse de lover er igrunden 
om en stedfortrædende lidelse. (Disse løfter kunde man kanske 
ogsaa si danner det objektive grundlag for ens fortrøstning til 
den frelsende guddom om at han ogsaa vil ta sig av den enkelte), 
og videre hvordan Budhismen paa den anden side har skilt mellem 
den ubrødelige gjengjældelsens lov som alle guder maa anerkjende 
og de naadens love guderne repræsenterer, hvordån den derfor har 
skilt mellem helligheten og kjærligheten og derfor aldrig kunnet 
naa til troen paa Gud selv. Og i det indre liv hos den enkelte 
hører vi om en anden eiendommelig spænding som er begrundet i 
striden mellem de oprindelige elementer, som søkte frelsen ad medita- 
tionens vei og de senere tilkomne mahayana elementer som viser 
hen til troen. 

Reichelt behandler saa meget utførlig den første kristne kirke i 


Kina, Nestorianismen som optraadte første gang i 635, og han 


leverer den mig bekjendt første norske oversættelse til vor vigtigste 


masi mn sd å 
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kilde til denne kirke, nemlig inskriptionen paa stenen i Sianfu. 


Gjennem denne og en daapshymne søker han at vise hvordan 


Nestorianismen har hat en sterk indflydelse paa utviklingen av 
Budhismen, ved at utdype tanken om treenigheten, alfaderen, para- 
diset i Vesten, og fremme bruken av sjælemesser. (Ceremonier 
hvorved de avdøde skal frelses gjennem skjærsilderne og ind i 
paradiset). 

Han mener videre at kunne si med bestemthet at der er en for- 
bindelse mellem Nestorianismen og et av de senere hemmelige sel- 
skaper i Kina, «guld-pille sekten». Han tar her sit utgangspunkt 


* hos en japansk videnskapsmand, Salki og han gaar videre og 


bebuder et arbeide som skal bevise dette. Det vil bli imøteset 
med stor interesse. Dette vil vi da ogsaa haape maa bli et viden- 
skapelig verk, hvori han fremlægger de beviser som han i en po- 
pulær fremstilling som den nærværende ikke kan ta med. 

Sidste del av boken gir efter min mening særdeles værdifulde 
bidrag ved en fremstilling av det budhistiske pantheon i Kina, den 


enorme budhistiske literatur, klosterlivet og ordinationen og de 


indre religiøse erfaringer. Man kunde dog ha ønsket sig noget 
mere om dette sidste. 

Blandt de indvendinger som kan rettes og som væsentlig er av 
formel art eller gjælder tydninger, ikke fakta, vil jeg da først 
nævne et betragtelig antal trykfeil. Jeg er opmerksom paa at 
dette kanske vanskelig kunde undgaaes idet boken er trykt i 
Danmark med norsk retskrivning. Dette gjælder imidlertid ikke 
den inkonsekvente skrivemaate av mange av de vigtigste ord, og 
som maa virke noget forvirrende paa en omhyggelig leser: Jeg 
nævner i flæng: po-sa og po-sha (Bodhisatva), fu og fo (to skrive- 
maater for Budha) og sammen dermed O-mi-to-fo og O-mi to-fu.) 
Gobarana og Gabarana (en av de første budh.miss.) Chan og 
Chang (for en av de største budh. sekter, Chan er det rette), etc. 

Jeg vet imidlertid hvor vanskelig det er at gjennemføre en kon- 


* sekvent skrivemaate av kinesiske ord av den grund at vi i Kina 


har flere forskjellige systemer som brukes om hverandre. Og 
denne forvirring forøkes naar man vil skrive for skandinaviske 
lesere for hvem ingen av systemerne passer, hvis man skal prøve 


paa at gi dem nogen ide om hvordan ordene uttales. Det synes 


mig derfor at være en overveielse værdt om ikke nogen av de faa 
sinologer vi har i de nordiske lande, kanske sammen med repræ- 
sentanter fra Tyskland burte prøve paa at utarbeide et system 


418 KIRKE OG KULTUR 


som vi kunde bruke ved gjengivelsen av kinesiske ord for skandi- 
naviske lesere. 

Tar man nu for sig enkelte av de forklaringer Reichelt gir paa 
det væld av faktiske oplysninger han bringer, maa jeg uttrykke 
min tvil om hvorvidt han ikke har gjort saken litt vanskeligere end 
den er ved at tilskrive Nestorianismen en større betydning end den har 
hat. Det forekommer mig at være sandsynligere at de mange budhi- 
stiske elementer av paafaldende likhet med kristendommen dog 
kan forstaaes som et resultat av Budbismens egen utvikling paa 
en ny jordbund. Naar man allerede var begyndt at faa guddomme 
som tok en aktiv interesse i de levendes frelse maatte troens frel- 
sesvei fremstille sig som den eneste som var tilgjængelig for de 
mange som enten ikke forstod det subtile system i den oprindelige 
Budhisme eller fordi de ikke kunde forlate jordens sysler maatte 
gi avkald paa meditationen og klosterlivet. Man kunde jo tænke 


sig de skulde frelses ved deltagelsen i ceremonierne — og den vei 
er der vel ogsaa, men ellers er det ingen anden end troens vei for 
de dypere naturer. — Eller en idé som sjælemesserne. Begyndelsen 


hertil ligger som Reichelt viser langt forut for Nestorianismens 
komme til Kina. Men er det ikke noget som man maatte vente 
vilde ske at en slik form blev utviklet til sine nuværende høider 
naar man paa den ene side har Mahayana Budhismen med sin 
sterke betoning av den hinsidige straf i de frygteligste helveder og 
og paa den anden den urgamle omsorg for og ofring til de avdøde 
slik som den var indprentet og foregaat fra ættens barndom? 

Det synes mig at enhver kineser som vilde gjøre alvor av sin 
gamle sønlige lydighet og ærbødighet maatte føle det som den mest 
absolute forpligtelse at gjøre alt mulig for at utløse fædrenes 
aander fra deres frygtelige skjæbne i det hinsidige, og saa har man 
sjælemesserne. 

At treenighetstanken kan være paavirket av Nestorianismen 
vover jeg ikke at benegte, ogsaa her tar mine indvendinger formen 
av spørsmaal. For naar man tænker paa at treenigheten ikke er 
en konstant størrelse men undertiden gjælder Gotama Budha, Ami- 
tabha og Joszi fu og til andre tider Anntabbha, Gevanyin og Da- 
shei-dji maa man saa ikke se paa dette som noget væsentlig for- 
skjellig fra den kristne treenighet, og si at likheten mere er til- 
fældig og av indisk oprindelse mere end kristelig? Dette gjælder 
synes det mig saa meget mere som enheten kommer svært litet 
frem. At de tre dog er ett kan kanske forekomme som Reichelt 
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«sier, idet alle bare er former for den ene «fo», Budha idé, men i 
praksis er dog alle disse ganske bestemte guder. Jeg vilde gjætte 
paa at en større og nærmere parallel kunde man finde inden katho- 
licismen med dens fremstillinger av jomfru Maria i midten med en 
helgen paa hver side. 

Grunden til at jeg saaledes maa uttrykke mine tvil er saamænd 
ingen uvilje mot Nestorianismen eller mot tanken paa at kristelige 
forestillinger gjennem den er overført til Budhismen, men mere at 
forklaringen synes mig unødig vanskelig. Vi har desuten i Kina 
saa mange andre systemer som paa den forunderligste maate brin- 
ver anelse om kristelige livs-ideer at vi kunde være vel saa fristet 
til at spørre om der ikke paa disse punkter er en forbindelse. Jeg 
tænker f. eks. paa taoismen (chwangtze) med den forunderlig dype 
lære om Tao, som det bare gjælder at gi sig over til og leve i 
— overensstemmelse med. Man maa komme i «in touch with the infi- 
* nite», da vil man bli virkelig god, men alle forsøk paa selv at 
vinde sig en retfærdighet er paa forhaand dømt. Men at der her 
ikke er kristelige tanker forstaar vi av det enkle faktum at denne 


lære er fra før Kristus. 


Jeg tror derfor at Reichelt har en meget frugtbarere og sandere 
religiøs forklaring paa den kristelig-budhistiske likhet naar han 
taler om logos spermatikos, Guds evige ords virken blandt hedningerne. 

Og hvordan var saa i virkeligheten forholdet med Nestorianis- 
men? Fra jeg første gang leste inskriptionen i Sianfu paa kine- 
sisk har det slaat mig hvor sterkt den var paavirket av Budhismen 
tiltrots for at mit kjendskap til den sidste er for intet at regne 
— sammenlignet med Reichelts, og dette fik jeg bekræftet ved at 
— gjennemgaa inskriptionen med en kineser. At Nestorianismen har 
benyttet sig av budhistiske uttryk, vendinger og former i den 
største utstrækning viser ogsaa Reichelts egen bok. Dette blev i 
endnu høiere grad bestyrket ved at lese den budhistiske notis som 
for nylig blev opdaget av en professor i Japan (ikke Salki) som 
Reichelt ogsaa citerer og som gaar ut paa at forfatteren av den 
nestorianske inskription i Sianfu sammen med en indisk munk 
— oversatte en indisk sutra til kinesisk. Tyder ikke det paa betæn- 
 kelige forbindelser: 

I den gamle budhistiske notis fortsættes der saa: 

«Forøvrig, Shakya klostrene (budhisternes) og Ta Chin klostrene 
(nestorianernes) er meget forskjellige i deres sæder og skikke, og 
deres religiøse øvelser er hinanden helt motsat, idet munken (pre- 
-— sten) Ching-Ching («Adam i nestorianeren) søker at haandhæve 
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Messias's (Mi-shi-hos) lærdomme medens Shakya-klostrene holder” 
sig til Budhas skrifter. Derfor maa man blot ønske at grænserne 
for de to religioner maa bli holdt klare; thi orthodoksi og vrang- 
lære er likesaa forskjellige som to forskjellige flodløp», 

Her synes det mig at man faar erfare sandheten av det gamle 
ord at alt kommer an paa øinene som ser. For ianledning av den 
ovenfor anførte budhistiske notis sier Reichelt: «Disse ord taler sit 
tydelige sprog. — De viser os at nestorianerne ialfald indtil den 
tid forsøkte at holde sterkt paa kristendommens egenart . .... » 
Mens det hele paa mig gjør det akkurat motsatte indtryk, nemlig 
at mnestorianerne hadde svært smaa betænkeligheter ved at gaa 
budhisternes ærind, og at det. meget mere var de sidste som ønsket. 
at sikre sig mot at bli slaat sammen med det lille nykomne sam- 
fund og vilde holde sig dem fra livet. 

Hvordan var i virkeligheten forholdet” Budhismen hadde været. 
i Kina 600 aar før Nestorianerne kom og var blit til en av de 
bestemmende religioner med tusener av klostre og millioner av til- 
hængere. Der var allerede for længst spiret op de typiske tanker 
som troens frelsesvei, paradiset i Vesten, treenigheten, sjælemes- 
serne, hvori man kan være fristet til at se kristelige tanker. - Bu- 
dhismen var stor og gammel og selvbevist. Er det da nogen sand- 
synlighet for at Nestorianismen har paavirket Budhismen og skulde 
man ikke heller tro det omvendte var tilfældet, det som de mange 
budhistiske uttryk i den kristne inskription synes at bære bud om. 

Der er et par ydre foreteelser som synes at peke i den samme 
retning: Stenen med inskriptionen blev gravet op av jorden i 1625, 
den var da særdeles vel bevaret. Dette forklares naturligst der- 
ved at dette værdifulde monument blev skjult paa denne maate 
fordi der var fare paafærde. Denne fare er der al grund til at se i | 
den i 845 utbrutte voldsomme forfølgelse mot budbisterne som 
keiser Wu satte i scene. En officiel historisk notis lar formode 
at styret lot fremmede fra Syrien dele skjæbne med budhisterne. 
Det synes derfor rimelig at anta at nestorianerne var blit slaat 
sammen med budhisterne og blev undertrykt som dem. Budhismen 
reiste sig igjen, men Nestorianismen hadde faat den alvorligste 
knæk, — som den først kom sig fra 400 aar senere. 

Forbindelsen med Vesten var jo endnu saa lang og farefuld at | 
vi bare kan gjøre os den dunkleste anelse derom. Saaledes brukte 
Marco Polo med sin far og onkel 3—4 aar paa at reise fra Vene- 
dig til Peking (1271—75). Paa den nestorianske inskription har 
vi andet eks. Den angir sig nemlig at være forfattet under den 
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nestorianske patriarch Hanan Ishu som døde 778—79. Det kine- 


 siske datum for stenen gir nu med stor sikkerhet 781, hvilket 


igjen viser at nyheten om patriarchens død ikke var naad fra 
Bagdad hvor han bodde og til Kina paa 2—8 aar. Og Johannes 
av Monte Corvino den første franciskanske missionær i Peking gir 
os i beretninger fra begyndelsen av det 14de aarhundrede en for- 
staaelse av de vanskeligheter han hadde at kjæmpe med. Av 7 
suffragan biskopper som blev utsendt av paven for at bistaa ham 
naadde bare 3 frem. 

«Ikke alene hadde man reisens vanskeligheter at overvinde men 
ogsaa mange andre som ogsaa i hei grad forklarer Nestorianis- 
mens stilling baade til keiserhoffet og til Budhismen og gjør at vi 
maa vogte os for at dømme dette modige forsøk paa kristen 
mission. 

Det første er da at al tidligere mission var fuldkommen avhæn- 
gig av økonomisk støtte fra sit nye arbeidsfelt. Det var ingen 
selskaper i hjemlandene som indsamlet midler og gjorde utsendin- 
gerne istand til at arbeide uten hensyn til de formaaende mænd 
paa missionsmarken. Missionærerne maatte anbefale sig slik til 
disse at de fik baade lov til at bli og mat at spise. Dette bærer 
baade Nestorianismen og fraciskaner missionen bud om. Nestori- 
anerne priser i høie toner herskere som vi fra den almindelige ki- 
nesiske historie vet var litet fine figurer og Monte Corvino omtaler 
bl. a. i et brev hvordan han stadig maa ledsage keiseren naar 
denne er paa reiser, og derved selvfølgelig blev meget heftet. 

Det andet er at de kristne missionærer maatte saa snart som 
mulig gjøre sin lære hjemlig paa det nye sted. Det maatte være 
meget vigtig at slutte sig til organisationer som allerede hadde en 
slags hjemstavnsret, saa de blev mindre utsat for den bebreidelse 
som altid har svær vegt i Kina, at de bragte en fremmed religion. 
Det maatte være vigtig at anvende allerede kjendte tanker, og 
klæde dem i almindelig brukte uttryk, saa man saa snart Som MU- 


lig kom til at faa aandelig hjemstavnsret. Det er da ikke at un 


dres over at nestorianerne sluttet sig nær til budhisterne, søkte at 
gjøre dem tjenester og paa den maate vinde en fast fot. Derfor 
kaldte de sine kirker for «shi» hvilket betyr budhistisk tempel og 
sig selv «seng», budhistiske munker (efter «sangha») og brukte 
ellers billeder og uttryk av den tydeligste budhistiske oprindelse. 

Men de formaadde efter min mening ikke at sætte sit præg paa 


Kina. Vi maa her ogsaa erindre at Nestorianismen dog ikke var 


evangelisk kristendom: vel en livskraftig østlig kristendom efter 
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datidens begreper, men dog ikke paulinisme. Det var en klar mo- 
noteistisk klosterreligion, missionerende og virksom, men ikke med 
eftertrykket hvor vi lægger det. 

Hvis den derfor har øvet nogen paavirkning paa Budhismen, 
hvilket jeg personlig neppe tror, saa har den dog ikke bragt den 
det kristelige arveguld som Reichelt finder. Det har i det høieste 
været enkelte former og en litt øket betoning av enkelte elementer 
som allerede fandtes. Men dette gjør jo aldrig Budhismen til kri- 
stendom. Ti for det første har Budhismen ikke Kristi person. 
Der er ingen gjenklang av nogen art om Ham. Dermed er det 
hele jo allerede sagt. Men den har heller ikke kristendommens 
syn paa synden, av den grund at den aldrig har formaadd at hæve 
sig op til troen paa en gud, som baade er almægtig, hellig og 
kjærlig. Den har altid maattet skille mellem helligheten og al- 
magten paa den ene side og kjærligheten paa den anden. Og den 
har saavidt jeg forstaar aldrig kunnet være profetisk, men bare 
mystisk. 

Man finder en slaaende illustration til det virkelige forhold i et 
tempel som for et par aar siden blev opdaget i Lang Fang Hsien 
i Chibli provins. Dette heter «Korstemplet», og inde i templet 
fandt man i gaarden to stene med hvert sit vakkert tilhugne kors. 
Og disse kors svarer til det man finder indhugget paa nestorianer- 
stenen i Sianfu. Men dette tempel var helt budhistisk og om det 
engang har været kristent saa er dette totalt glemt. 

Derfor synes det mig at det spiller slik en ubetydelig rolle for 
Reichelts originale arbeide blandt budhisterne enten man kan paa- 
vise nogen forbindelse mellem dem og mnestorianerne eller ikke. 
Under ingen omstændigheter har denne forbindelse git budhisterne 
kristendom. De begyndelser man finder hertil — og de er mange 
— maa vi meget heller tilskrive den Gud som aldrig har ladt sig 
uten vidnesbyrd. 

Steen Bugge. 


* 
* * 
Kort replik i anledning anmeldelsen av min bok 
«Fra Østens Religiøse Liv. 


Min høitærede ven og kollega fra missionsmarken, kand. teol. 
Steen Bugge, har været saa venlig at sende mig manuskriptet til 


sin anmeldelse av min sisste bok «Fra Østens Religiøse Liv» til 
gjennemsyn. — 
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Ved siden av den vakre anbefaling og forstaaelsesfulde kritik 
har han særlig fremhævet et punkt, hvor han mener at maatte ta 
avstand fra mine slutninger. Det er med hensyn til Nestorianer- 
kirkens indflydelse paa den kinesiske Mahayana. — 

Han betviler meget at der har været nogen nævneværdig ind- 
virkning fra denne første missionskirke paa budhismen i Kina. — 

Hovedargumentet er dette: Budhismen var allerede ca. 600 aar 
gammel, da nestorianerne begyndte sin virksomhet og repræsenterte 
derfor en samlet og sterk aandsmagt mot hvilken den langt mindre 
nestorianerkirke intet kunde gjøre. — 

I anledning dette argument skal jeg faa lov at peke paa det 


faktum hvorom alle sinologer saavidt jeg vet er enige; 


De første 800 aar av buddhismens historie i Kina har som sit 
særpreg nydannelse og utformning. 

Ganske særlig gjælder det tiden fra aar 600—800. — Taoistiske 
strømninger og nyere indiske tankesystemer gjorde sig sterkt gjæl- 
dende — og Mahayana optok det altsammen med sin bekjendte 


- vidhjertethet; ti det var alt nye frelsesveie, som den miskundelige 


— Amitabha kunde gjøre bruk av til frelse av alt levende. 


Skulde det være utænkelig eller urimelig, at en religionsform som 
Nestorianismen, der paa den ene side til at begynde med var besjælet 


av slik en vældig missionsiver og paa den anden side formelt akko- 
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moderte sig saa inderlig med Mahayana — skulde det være utæn- 
kelig at den fik ha en mægtig aandelig indvirkning paa Mahayana 
just å denne nydannelsestid 

Og med hensyn til det næste argument at det altid var nestori- 
anerne, som klynget sig til buddhisterne, saa er dette sandt, hvad 


den ytre side angaar. Men man kan ikke læse Nestorianertavlens 


tekst med dypere eftertanke uten samtidig at lægge merke til at 


kirken var sig sin hellige egenart og sin særlige mission sterkt 


er ad ta emdinba es Sa ak > 


bevisst. 
Jeg henviser bare til den bitende tirade i teksten hvor de andre 


religionssystemer i Kina skildres i deres vanmagt, uten at anføres 


ved navn: 
«Enkelte henviste til de skapte ting og hævdet at disse skulde 


være gjenstand for tilbedelse» (animismen). 


«Andre benegtet virkeligheten av tilværelsen og søkte at hæve 


sig over tilværelsens to kræfter< (taoismen). 
«Enkelte søkte at nedkalde velsignelse ved hjælp av bønner 


og ofre» (buddhismen). 
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«Andre pralet av egen storhet og ringagtet alle andre» (konfuei- 


anismen). 
Ellers er jeg ganske enig med Bugge i at en hel del av Mahay- 


anas sandhetsglimt og tilknytningspunkter med kristendommen ikke 


kan forklares ved nogen indvirkning av denne, men maa føres til- 


bake til den evige utstraalen av lyset fra Gud gjennem hans mæg- 


tige logos. 

Det nye arbeide blandt Kinas buddhister er da — som tidligere 
utviklet i dette tidsskrift — væsentlig grundlagt paa denne forviss- 
ning. 

Men det forhindrer ikke at jeg med en hel del av tidens bedste 
sinologer med de midler som staar til vor raadighet søker at efter- 
spore de historiske forbindelseslinjer som knytter den første kristne 
mission nær op til Mahayanas idéverden — og omvendt. 


Karl Ludvig Reichelt. 


NY EVANGELIEDRAKT 


Die Frohe- Botschaft nach Markus, Mathåus, 
Lukas, Johannes. (Forlag: Beck, Miinchen. 19929). 


Mange har gjort den erfaring, at Det nye testamente blir nytt 


- for dem når de får det i en ny språkdrakt. Ikke bare fordi de 
- «officielle» oversettelser ofte vil være så korrekte at de blir liv- 


løse og fjerne i sin stil. Men også fordi man har lest så meget 


aitenad av disse vers og disse fortellinger, at der straks legger sig 


 vanestøv over ordene når man ser dem igjen i den slitte form. 


Der er ikke få som har merket at særlig de spærrede bibelvers er 
-virkningsløse for deres opbyggelse. Man kan godt kjenne vanske- 


ligheten ved dette uten å være blinn for den værdi som — i andre 
situasjoner — nettop den kjente ordklang har. Uten å ville miste 


- de gamle uttrykk, som er uvurderlige til sitt bruk og til sin tid, 


er der mange som blir forfrisket i sin sjel ved å kunne finne den 


- gamle bok i en helt ny og frisk form. 


En slik har vi forresten også innenfor norsk språkområde. For dem 


— som ikke har forstokket sit sinn overfor landsmålets værdier, selv om 


de kjemper aldrig så sterkt mot dets politiske provokationer, vil 
Seippels nye oversettelser gi en stor rikdom og glede. 
De som er gla i fremmede språk, vil ofte finne helt nye ting i 


gamle kjente vers, når de får lese Testamentet på tysk, engelsk 


eller fransk. 

I forbigående vil jeg her nevne den nye engelske oversettelse av 
James Moffat, som forener videnskabelig akkurathet med en djerv 
og frisk språktone, en virkelig nyerobring av Nytestamentet. Der 


3 er så mange norske som leser engelsk, de skulde la sig fornye I 
Å sin bibelglede ved hjelp av denne Moffats utgave. 


Den franske oversettelse av dr. Louis Segond (Paris 1917) er 


å ikke på langt nær så personlig og frisk i språket. Den virker 


meget mer annenhånds. Det har jo også i de siste menneskealdre 
vært engelskmenn og tyskere som har gått foran på bibeloversettel- 


— senes område. 


Der er i disse dager kommet en egenartet tysk evangelieutgave, 
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som jeg her gjør opmerksom på. Den adskiller sig så helt fra alle 


andre oversettelser at den på ingen måte er egnet til å erstatte 
dem. Den kan aldri bli «officiel». Dens forening av stillferdighet 


og dristighet er dens charme. | 
Den er rytmisk. Adskillige vil bare ved dette bli skeptiske. Men 


der synes å være god grunn til å anta at evangeliene oprindelig 


har hatt metrisk stil Og det som er vår smak imot, er ikke ryt- 
men, men rimene når de trekkes inn i den hellige skrift og brer 
en atmosfære av dilletantisme om sig. Også til en rytmisk over- 
settelse kreves der megen smak og pietet. Dette synes jeg at pro- 
- fessor Roman Wørner (Freiburg i B.) beviser at han har. Og han 
er fri for enhver, selv den ringeste, tilbøilighet til å ville være ori- 
ginal. Når man tenker på det kolossale arbeide han har nedlagt 
på de fire evangelier — han har strevet i årevis med oversettelsen 
—, er det rent ærefryktinngydende å se hvorledes han som autor 
ikke et øieblikk stikker personlig frem av teksten. Han er helt 
forsvunnet bak sit verk. Han har nådd sitt mål: at ingen merker 
ham 1 hans oversettelse. 

Denne professor Wørner er ikke teolog. Han er litteraturhisto- 
riker, og i den egenskap har han bl. å. studert norsk, så han har 
lest Ibsen i originalen. (Hans to-binds verk om Ibsen er for tiden 
utsolgt). Interessen for Det nye testamentes ydre form fikk han 
gjennem studier av klassisk litteratur, hvor den rytmiske form 
overalt er så fremtredende og gir innholdet en egen tone og vekt. 
Av personlig interesse begynte han, støttet til inngående studier, å 
oversette stykker av N. T. Efter 5 år foreligger nu de 4 evangelier. 

Den største ros man kan gi et slikt arbeide ligger i den forun- 
dring man til en begynnelse føler over at det hele ikke virker som 
noe nytt. Man venter at det skal være aparte, men man kunde 
snarere bli fristet til å spørre: hvor er det nye? Den som mang- 
ler sans for rytme og ikke har evnen til at følge og vurdere de 


vekslende betoninger, vil ikke bli rikere av Wørners ellers så for-. 


siktige og ikke opsiktsvekkende formning. 
La mig citere et litet stykke, valgt ganske tilfeldig fra første 
kapitel hos Markus: 


Und frih morgens im Dunkel noch stand er auf 

und ging hinaus und hinweg zu einer einsamen Stitte. 
Dort betete er. 

Simon mitt den seinen, die spiirten ihm nach 

Und finden ihn und sagen zu ihm: 

«Alle suchen sie dich.» 


Und er sagt zu ihnen: 

«Gehen wir doch anderwirts in die Flecken ringsum 
Damit ich auch dort verkiindige. 

Dazu bin ich ja ausgegangen.» 

Und so ging er dann 

Zn verkiinden in ihren Synagogen durch ganz Galilæa hin 
Und die Dåmonen auszutreiben. 


Det er ingen sak å lese dette slik at ingen merker noget used- 
anlig. Stykket er i sig selv heller ikke av dem man særlig har 
1 nerket sig. Men for den som tar imot rytmens tale, blir der noe 

ille majestetisk over det billede som males. Der blir på stille vis 

apt to centralt mektige strofer: «Dort betete er» og «Alle suchen 

e dich». Likesom rytmen her understreker at tanken dveler ved 

sse ord, så antyder den senere ekspansjonen, erobringens fanfare 

linjen: «Zu verkinden in ihren Synagogen durch ganz Galilæa 

in», — for igjen å finne rolig avslutning i det innholdstunge: 

«Und die Dåmonen auszutreiben». 

Den selvforsagelse som professor Wørner har vist ved overalt å 

rsmå de djerve, i sig selv opsiktsvekkende ord, gir stilen en egen 


E berørthet, en enfoldig ynde, en uforstyrret andakt som efterhvert 


eder en mer og mer. Å 
Eiwind Berggrav. 


NOTIS 


U-kristelig studenterforbund i Kina. 


Fra pastor Birger Sinding, 
Changsha, Hunan, har vi fått denne 
lille notis: 

«De sidste aar herute i Kina 
har set en ny aandelig bevægelse 
bryte frem, særlig blandt den stu- 
derende ungdom og folk med bok- 
lig utdannelse. Men man kan for- 
resten si, at man ser spor av den 
blandt nær sagt alle klasser og lag 
i samfundet. Det er den nye renæs- 
sance-bevægelse, «The New Thought 
Movement», som tar op til drøf- 
telse og undersøkelse alt mellem 
himmel og jord. 

En ny side ved denne radikalisme 
har netop set dagens lys. Som be- 
kjendt skal Verdens Kristelige Stu- 
denterbevægelse i disse dage holde 
sin konferance i Peking. Dette at 
studenter fra 30—40 forskjellige 
land verden over samles for at 
diskutere dagens mest brændende 
spørsmaal ut fra kristelig syns- 
punkt og dertil sammen at styrkes 
og opbygges i sin kristelige tro 
og iver, det er noget som har vakt 
de radikale ikke-kristne studenter 
herute til at ta aktion. Og som 
protest mot Det kristelige studen- 
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terforbund er der nu av kinesiske 
studenter dannet et forbund som 
kaldes: «Det ukristelige studenter- 
forbund». Dette forbund utgir sit 
eget kinesiske blad med den engel- 
ske undertitel «The Pioneer» som 


spredes rundt til alle høiere skoler. 


Hvad forbundet vil fremgaar med 
al ønskelig tydelighet av dets pro- 
gram eller love, som findes indtat 
i det sidst utkomne nummer av 
bladet. I $ 2 heter det klart og 
greit: Forbundets formaal er at 
motarbeide kristendommen. 

Staar vi nu overfor en blot og 
bar anti-kristelig propaganda, alt- 


saa bare ord og mere eller mindre. 


vel begrundede talemaater, eller 
staar vi virkelig overfor en kom- 
mende kristenforfølgelse? Der er 
tegn som tyder i begge retninger, 
og vore kristne ser godt den alvor- 
lige side som saken kan ha. Men 
selvom vi staar overfor det sidste, 
saa vet vi at det saa langt fra vil 
være til skade for kirken. Tvertom. 
Det har kirkehistoriens kjendsgjer- 
ninger gang paa gang lagt klart 
frem for os med al ønskelig tyde- 
lighet.» 
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